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AVERTISSEMENT

Le Recueil que nous offrons aux étudiants se

compose d Anecdotes tirées des ouvrages arabes

dont voici les principaux

Ibn Thalthafa Histoire des Dynasties inédit

Ibn el Koulhyia Histoire de la Conquête de

FEspagne par les Musulmans inédit

Fragments arabes publiés dans le journal
asiatique par M Reinaud de l Institut

Relation d un Voyage dans tlnde et dans la

Chine publié avec une traduction par M Rei
naud de l Institut



AVERTISSEMENT

Séances de Ilariri Commentaire publiées

par le baron Silv de Sacy

Le texte arabe est suivi d un dictionnaire où

les mots sont rangés par ordre alphabétique
Nous avons pris à tâche d analyser chaque

mot d indiquer les règles de la grammaire
d expliquer les formes et les dérivés et même

de figurer la prononciation On trouvera dans
plus d un endroit des exemples des dictons

et des proverbes empruntés de la langue arabe

usuelle

Notre unique ambition est de contribuer au

progrès de l étude de l arabe en France
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COKTEM US

DANS LES ANECDOTES MUSULMANES

h abà pères ancêtres plur du subst masc

ebla j achète je fais emplette i ra pcrs sing aor

de la 8 forme du v concave L vendre et le
contraire acheter

1 1

absav il regarda il vit 3 pers sing masc
prêter de la 4 forme du v y

ibn fils et entre deux noms propres
subst masc sing

ibné plu subst fém sing
aby mon père comp du subst masc sing

cl du pron affixe j Le j final du subst a disparu

eby je vends 1 pers sing aor du v con
cave gl

abyh son père comp du subst masc sing f
génit do jA et du pron affixe de la 3 f pers s

i etematta je jouis de j ai la jouissance de l re



r 30
pers sing aor de la 5 e forme du v ç jouir de

J ata il est venu il vint v défect à la 3 e pers
masc sing prêter

o

jji itr trace vestige subst masc
jUJI atmar fruits plur rompu du subst masc j

jU à ï jJ wj X une ville qui produit des rttits agréa

bles au goût

etneyn deux nom de nombre cardinal

w LJ adjàb il répondit 3 e pers sing masc prétér
de la 4 e forme du v concave À wU Li or il lui
répondit affirmativement

ed cause motif subst masc jjj à
ca se de

adjma ii a réuni rassemblé 3 pers masc
sing prétér de la 4 e forme du v qui a la même signi

fication

jjL ahmar rouge adj masc sing
ahbabt j ai aimé j ai préféré l e pers sing

prétér delà 4 e forme du v sourd Ç

J a i ehtamel supporte tolère impér 2 e pers
sing masc de la 8 e forme du v J porter

ahdjam il s est abstenu de il a reculé devant une

chose a vec jj 3 e pers masc sing prétér de la 4
forme du v



31 ri
ahed un nom de nombre cardinal masc

sing Ji Jjn Î onze
ahadan un accus sing masc du nom de nom

bre cardinal x î

1 ahsan ,pte beau compar masc sing de l adj
s On forme le comparatif et le superlatif en rédui

sant l adjectif à ses trois lettres radicales que l on fait

précéder d un élif Le que français qui suit le comparatif

se rend en arabe par

ahdar il fit venir 3 pers sing masc prêter
de la 4 e forme du v yœ il a été présent

s Ahmed nom propre d homme

jf l akhâbir est il informé composé delà partie

interrog e t du partie prés jU Voy ce mot
9 î ekhâf je crains l re pers sing aor du v

concave jLk f a
ïLà 1 akhah son frère comp du subst masc

sing U l accus de et du pron affîxe masc sing s
jLL akhbâr des nouvelles plur rompu du subst

masc j à

j Ji akhbar il informa il instruisit 3 pers sing
masc prétér de la 4 e forme du v savoir con
naître être bien informé savoir pertinemment une chose



rr 32j si akhad il prit v liamzé à la 3 e pers sing
masc prétér

3oJ âkhod je prends 1 pers sing aor du v
hamzé Le medda indique la réunion de Yéîifée la
l pers avec Vélif radical

c

ç i akhradj i i sortir il relira d un endroit
3 pers sing masc prétér de la 4 forme du v f sortir

oukhridjat elle fut retirée 3 e pers sing
fém prétér passif de la 4 e forme du v g p sortir

okhra autre fém sing del adj àJ
c c

okhryn autres plur de l adj masc jà 1

akhdar vert adj masc sing
j J akhou rère subst masc sing On dit aussi

akh

ij ikhououé fraternité proprem l action d être le
frère de quelqu un subst fém sing

j akhy mon frère comp du subst masc sing
génit de jà et du pron affixe de la l rc pers

e final du subst a disparu
aklryh son/rère comp du subst masc sing

1 génit de et du pron affixe de la 3 e pers ï
yot ed ou je prie j invoque l re pers sing aor du

v défect pour je J f o



33 rr
ci idda a il se targua d une chose il se vanta

de 3 e pers sing masc prétér de la 8 e forme du v
défect Lo f o

lil iza voici que voilà que Dans ce sens cette con

jonct n est point suivie d un verbe mais d un nom
avec la préposit 4 Ji5 jys iiij et voici qu une
vieille femme se présenta à lui lorsque quand

p

jjwxJU JLw b5 lit quand Aly est avec
toi ne crains pas l ennemi

6

jîM adân oreilles plur rompu du subst fém jit
Les noms des parties du corps qui sont doubles pren

nent le genre féminin

vjp adan mal dommage tort fait à quelqu un
subst masc sing

arâd il voulut 3 e pers sing masc prétér de
la 4 e forme du v concave

a j arba a quatre nom de nombre cardinal
j jOjI arba oun quarante nom de nombre cardinal

jojI arba yn quarante nom de nombre cardinal

ijr ij j 1 de quarante à cinquante
ja à i arkhas à meilleur marché compar masc

c

del adj Voy t
J jl arsal t i envoya 3 pers sing masc prétér

de la 4 e forme du v



Tf cr 3jsj ard terre substantif masc En allemand erde
tojl erda je me contente l rc pers sing aor du v

défect f a
Jljt azâl il fil cesser 3 e pers sing masc prêter

du v concave Jîj f o et plus rarem f a cesser
Uj azalna nous avons fait cesser l re pers plur prétér

de la 4 e forme du v concave J j Voy le précéd

JL t es al demande impér 2 e pers sing masc
du v Jl dont la 2 e radicale est hamzée

jU i istatar il s est voilé il s est caché sous un
voile i pers sing masc prétér de la 8 e forme du v j w

7 a voilé caché

11 tv as l istahsan il trouva beau il approuva 3 e pers

sing masc prétér de la 10 e forme du v j H a été
beau

jAas istahdar il a fait venir il a ordonné à quel
qu un de se présenter 3 e pers sing masc prétér de la

10 e forme du v y il a été présent

J s istahayyt j ai eu honte l pers sing
prétér de la 10 forme du v défect a et f

sJ vivre
jjiku istazraf il trouva joli agréable 3 e pers sing

masc prétér de la 10 e forme duv J j il a été joli
élégant agréable



3 5 ja r cJ s l ista mal il nomma gouverneur 3 e pers sing

masc prêter delà 10 e forme du v J c
1

4 Jp r ishaq Ishak nom propre d homme

x asad Kon subst masc sing
jL asadd qui va plus droit au but plus raisonnable

compar masc sing de l adj Joij c bl 3 plus
raisonnable que lui

Ji t asfal tout au bas inférieur compar masc sing

de l adj JiL
WjJuCvl Tscanderyyé Alexandrie ville d Égypte nom

propre

p l ism nom subst masc sing
Jj 9 t asouâq marchés rues marchandes plur

rompu du subst masc

echteri achète impér 2 pers sing masc de la
8 e forme du v défect Li ,f i acheter

tj echterouh achetez le composé deîjyXil 3 e pers

plur imp de la 8 forme du v défect L et du pron
affixe masc sing L élif final du verbe a disparu dans
la composition

t

ijy à ichtera il a acheté 3 pers sing masc prétér
de la 8 forme du v défect Là f i acheter

Owjj ï i ichteryt j ai acheté V pers sing



n ii mprêter de la 8 forme du v défect Ij t, acheter
J xi l ichtamal il a entouré tout à fait il a enveloppé

complètement il a enfermé de toutes parts 3 e pers sing

masc prétér de la 8 e forme du v J yi
o

jLs M achdjâr des arbres plur rompu du subst

masc s jLs ST ijJÏ une ville ombragée
par un grand nombre d arbres

o

j il achar il a fait connaître il a célébré 3 e pers
sing masc prétér de la 4 e forme du v y j

jjjdl ils célèbrent le mariage

o asbah il se trouva au matin le matin parut

3 e pers sing masc prétér de la 4 e forme du v

L J lorsque le matin commença à parai tre

Usr l ashâb amis compagnons plur rompu
du subst masc L

iliwsl estâd il prit à la chasse 3 e pers sing masc
pi étér de la 8 e forme du v concave Lo f i et a chas

ser aller à la chasse

Lol aslan radicalement absolument et quand il

est précédé de pas du tout accus pris adverbiale
ment du subst masc J ï

jLLI athâf il entoura il tourna et fit des évolutions

autour de quelqu un pour s emparer de lui 3 pers masc



3 t rvsing prétér de la 4 e forme du v concave LL f o

jju M u LLU alors l ennemi l entoura

JLLI athâl il prolongea il allongea 3 e pers sing
masc prétér de la 4 e forme du v concave JLL f o il

a été long

qSo etrah je jette l pers sing aor du v Jb

jjjjisl athraq il baissa il se baissa 3 e pers sing
masc prétér de la 4 e forme du v jjy t

j LM athlaq il lâcha 3 e pers sing masc prétér
de la 4 e forme du v k

G E
azhar il fit paraître il fit voir ilmontra 3 e pers

sin îï masc prétér de la 4 e forme du v j ô paraître
j Lcl a âdjem barbares plur rompu de l adj

i cî i taqad aie confiance crois sois sûr 2 e pers

masc sing impér de la 8 e forme duv JJb il a noué
î s a ada ennemis plur rompu du subst masc

j Xe

a àrâs pl rompu de jajb ours noce
festin nuptial subst du genre commun

a arad il se jeta au devant il se mit en travers

de 3 e pers sing masc prétér de la 4 e forme du v J jz

Jjz a araf il fit connaître il fit savoir il informa
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3 e pers sing masc du v jf connaître prendre con
naissance de

LLcl a athâ il donna 3 pers sing masc prêter de

la 4 e forme du v défect Lko f o

a azam plus grand plus considérable compar

masc de l adj Jic Voy vJ
Làcl a afa il pardonna il fit grâce 3 B pers sing

masc prêter de la 4 e forme du v défect lie f o
Icl i iem sache 2 pers sing masc imper du v k

jjcî a alam il fit savoir il instruisit 3 e pers sing

masc prêter de la 4 e forme du v J il a su il a connu
j J I a ia le plus haut très haut superlat masc de

l adj Jù Voy i
jj Lc a anàq cous plur rompu du subst masc Jjie

n

yvtfîl i rtasab i7 brça ii fit violence à il enleva
quelque chose de force 3 e pers sing masc prétér de la

8 e forme du v y à qui a la même signification
Ijè arza il envoya en expédition un chef une armée

3 e pers masc sing prétér de la 4 e forme du v défect

f o faire une râzia

arlab plus dominant qui a le dessus compar
o

masc sing de l adj v JU Ji j la plupart du
temps Voy j oJ
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i

J asï afdal î i uersa des bienfaits abondants 3 pers
sing masc prétér de la 4 e forme du v J avoir de
trop dépasser la mesure

J sl aqbal il s approcha de il s avança vers 3 pers
sing masc prétér de la 4 e forme du v J i

I ybci eqtatalou ils ont combattu entre eux ils se

sont livré bataille 3 e pers plur prétér de la 8 forme du

v J s il a tué
t

jL xsl iqtisar l action de violenter quelqu un de l obliger

malgré lui à faire une chose nom d action de la 8 forme du

v yJs qui a la même signification
Z c eqtasar il violenta une personne il l obligea

malgré elle à faire une chose 3 e pers sing masc prétér

de la 8 e forme du v ï

ijf iqtanas il a pris à la chasse 3 e pers sing
masc prétér delà 8 e forme du v même signification

éqrâth pendants d oreille boucles d oreille
plur rompu dusubst masc bj qourth

pi aqsam il jura il fit serment de 3 e pers masc
sing prétér de la 4 forme du v ç i qasam

1 L li çyJêlà et il t adjura de
z 1

aqoua plus fort compar masc sing de l adj

J y Voy



f S oÀ
v û oktob écris impér 2 pers masc sing du

v r
7 E

jiSl akçar pius nombreux plus considérable compar

masc sing del adj T vif Voy J
o y

JLs t akhâl des cohols plur rompu du subst
masc préparation à base d antimoine poudre que les

Arabes se mettent dans les yeux pour raffermir la vue

Jil akal il mangea verbe hamzé à la 3 e pers
sing masc prétér

J i akel l action de manger subst masc sing dérivé
du v hamzé J l akal manger

ïijfi okoula démangeaison subst fém sing dérivé

du v Jil manger
vjSl akyas il a rendu rusé 3 e pers sing masc

prétér delà 4 e forme du v concave f i être rusé
malin à Jb L 3 comme il est fin et spirituel

ala Bah interject
illa ,sïee n est nisi à moins que adv

L jbM elân maintenant composé de l artic Jl et du

subst masc sing temps moment instant J,l
jusqu à ce moment bîl dorénavant à

partir de ce moment



4i 4 wb

j iJI iltafat ii se tourna 3 e pers masc sing prétér
de la 8 e forme du v J Jd lafat

o

siJ iltaqa il rencontra 3 pers masc sing prétér

delà 8 e forme du v défect a laqya
j ellety qui laquelle pron relat fém sing
jJI ellezy qui lequel pron relat masc sing
jjJ ellezyn qui lesquels pron relat masc

plur
j5t elf mille nom de nombre cardinal jM

J un million
iM elfeyn deux mille duel du nom de nombre

cardinal elf
allah ,Dieu composé de Partie Jîetdusubst masc

sing ijt divinité Dieu iM Abdallah serviteur
de Dieu nom propre d homme

1 ileyya ers moi à moi jusqu à moi composé de la

prépos et du pron affixe delà l pers 5
CM ileyk à toi vers toi jusqu à toi composé

de la prép J,i et du pron affixe masc de la 2 e pers tf

jJt ileyh à lui vers lui jusqu à lui comp de la
prépos J, et du pron affixe de la 3 e pers masc

L rW ileyhima vers eux deux jusqu à eux deux comp

de la prépos J I et du pron affixe duel L,



f r J 42ç am ou ou oien partie qui sert à exprimer l alter

native

U anima quant à adv Jju U mot à mot Et
quant à ce qui est après Ces mots servent en quelque sorte

d alinéa pour entrer en matière après les formules de com

pliments et les salutations

amakin lieux endroits localités plur rompu
du subst masc c s

Il

y amr affaire affaire grave subst masc sing
y amar il ordonna v hamzé à la 3 e pers

masc sing prétér

ï y emra femme subst fém sing
j OI amkan mettre quelqu un à même de le mettre en

état en position de faire telle ou telle chose se construit avec

l y 3 e pers sing masc prétér de la 4 e forme du v jZ

J y amouâl biens richesses plur rompu du
subst masc JU

r V emyr émir chef prince subst masc sing
dérivé du v hamzé y commander

amyn constant fidèle adj masc sing
El Amin nom propre d homme

j ann que conjonct

jj in si conjonct jls b en
qu il soit mon enfant



a uji frUt ana je moi pron delà l rc pers sing
O ol enté tu toi pron masc sing de la 2 e pers

c

Jj jl intaqal se transporta d un lieu dans un autre
3 e pers sing masc prétér de la 8 e forme du v Jjij

vj xjî intahat elle parvint à elle aboutit à 3 pers
sing fém prétér de la 8 e forme du v défect L J f o

bLsrM indjylât les évangiles plur régul du subst

fém J fF
c

inhadar il est descendu ensuivant la pente il
est allé dans un pays plus bas 3 e pers sing masc prétér

dela7 c fbrme du v
c

Jo andalous Andalousie nom que les Musul
mans donnaient à l Espagne entière

C

J y inzâl action de descendre de mettre pied à terre

dans un endroit d y séjourner nom d action de la 4 e

forme du v Jy J l rs de leur séjour
LJi insân homme l être sociable subst masc sing

C

anchad il récita il déclama 3 e pers sing
masc prétér de la 4 e forme du v JJiui

jj z insaraf il s en alla 3 e pers sing masc
prétér delà 4 e forme duv J,j

iii anfa dédain subst fém sing dérivé du mot

i nez
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Lkiul inqithà faction d être séparé retranché de

et par extension absence nom d action de la 7 e forme

du v ii couper m L cLLiul L L j et
il lui demanda pourquoi elle ne se montrait plus à lui

Joiuî inqatha il fut retranché séparé de 3 e pers

sing masc prêter de la T forme du v JaS couper
JLèjJI OoJasL et il ne fut plus question des

deux pains
fcf

ankar il refusa 3 e pers sing masc prétér
de la 4 forme du v nakar negare

Ljjl innema seulement ad v

enneny certes moi composé de la prépos
jjt et du pron affixe de la 1 pers j

jyl anoua sortes espèces plur rompu du subst

masc y
5 Xs ahda il fit présent de il conduisit 3 e pers sing

masc prétér de la 4 e forme du v défect hada
Js ehl famille maison y compris les domestiques

gens subst masc sing J personne de qua
lité Jj les supérieurs les chefs ceux qui gouver
nent ou qui dirigent iLvsM Jal les gens de la tribu
du chasseur

j y j y C El ahoudz nom propre de province
jî aou ou ou bien conjonct



45 J, fûiu jl aousath tout à fait au milieu conipar masc
sing de l adj JaJj forme du participe prés

I jt aousa plus large plus vaste compar masc

sing de l adj forme du partie prés Voy r
J ji aououel commencement subst masc sing

JjiK dès l abord au commencement de l affaire

JjVl J, au commencement ïp la pre
mièrefois Xa LJ Jjjl avant hier

J,j oula première fém sing de l adj Jjt
aoula plus digne supérieur superl masc sing

de l adj JJj oualyy
Jgl eyy fém h quoi quel quelle pron interrog

toute personne qui w Ji j sid j
tout prince qui boit du vin

fi e yyâm jours journées plur rompu du subst
masc j a Lj t Ji, pendant son règne

L Ui eyyaha elle composé du mot L i et du pron
affixe fém L Selon les grammairiens arabes le mot

Lj est un nom indéterminé qui s adjoint aux pron
affixes de tout genre et de tout nombre quand ces affixes

sont séparés du verbe

1 eych vulg pour J quoi rd i
pourquoi

La eydan ,aussi adv
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v j bi à dans en par avec pour préposit insépa

rable s Jb uyo il le frappa avec le sabre
Jj j JI w Jp il descendit avec lui au marché il

l emmena au marché

w L bâb pl v j Ï abouâb et jL j bybân
porte subst masc

CjL bât f a il a passé la nuit dans un endroit pernoc

tavit v concave à la 3 e pers sing masc prétér
jiL bâder il s est hâté il a abordé quelqu un avec

quelque chose 3 e pers sing masc prétér de la 3 e forme

du v j Xj Sj Li il lui fit dès l abord des repro
ches

yl bâs mal dommage tort malheur calamité

subst masc sing L b j et il ne te sera
fait aucun mal iXJ5 j Ls 5 il n y a pas de mal à
cela

jAj bà f i vendre v concave à la 3 e pers sing

masc prétér

L bârin pour L qui désire ardemment qui con
voite qui brigue quelque chose injuste transgresseur
adj verbal masc sing
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J bâl cœur esprit subst masc sing

Â b j jJàà or il s imagina
j iuôl bittechmyr avec le retroussement en se re

troussant composé de la prépos de l art J et de
j ge Aô nom d action de la 2 e forme du v yi,

À Jb bilkelâm avec la parole composé de la pré
pos ,del artic J et du subst masc sing

tiiL billah par Dieu au nom de Dieu comp de la
prépos et du subst masc sing alM tCls lib
je t adjure par Dieu

b bâla î is esê soiicié de quelque chose ou de quelqu un

3 pers sing masc prêter de la 3 e forme du v défect

I e ne craindrais pas de m a

van cer

i ï b bâlyt e crains ou je craindrais l rc pers
sing prétér de la 3 e forme du v défect Voy le
précéd

jjb bi enn ho que lui composé delà prépos de
la prépos et dupron affixe masc

Lsr IsrrM El badjly nom propre d homme

sr bahr mer subst masc sing opposé à y terre
continent

t

boukhl avarice ladrerie subst masc sing
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bakhyl avare ladre adj masc sing

JUJj bedl échange subst masc sing
ÏJjJj bedouyyé bédouine habitante du désert no

made adj fém sing dérivé du subst masc j Xj badou
JjÂj Bodayl nom propre d homme
J3o badal a comblé quelqu un de bienfaits il Va

traité avec une grande générosité il a dépensé largement

il a prodigué v à la 3 e pers sing masc prétér

y berr terre ferme continent subst masc sing
JJ cap promontoire

j y berâz l action de sortir des rangs pour entrer en lice

nom d action sing masc I Xc J j LcJi
jl Jt alors un des ennemis jeta le défi du combat singu

lier
u y bi rekâb ho près de son étrier composé de la

prépos du subst masc sing el u P ron
affixe masc sing

Xsy beryd mot persan exprès courrier poste
subst masc sing j 1 maître de poste
Jo JI J j et il envoya la lettre par un
courrier

L y beryyé champ plaine la campagne subst fém
sing dérivé du subst y Voy ce mot

iL o beçâth natte tapis toute étoffe qu on étend par

terre subst masc sing



49 ç j fijLj Bastamân nom propre d homme

pij Béchir nom propre d homme
j j basaq il a craché v à la 3 e pers sing masc

prétér
àcLca bedâ a lot certaine quantité de marchandises

dont on trafique subst fém sing
kUaj bethâthykh des courges des melons plur

rompu du subst masc

J ks bathal il a été vide inutile v à la 3 e pers
sing masc prétér

isr i baththykha une courge un melon nom d u

nité du subst masc a
bé e vends impér masc sing du v concave

L ba a f i
beu t j ai vendu l e pers sing prétér du v

concave ob ba a f i
5 j beu t ak je te vends comp de beu t

1 pers sing prétér du v concave pb ba a et du pron

aff masc sing f
Jjij ba ad après adv Jjj après que jou

en son absence zS iï ensuite
ï jo ba ad ho après sa mort composé de la prépos

Jjo et du pron aff masc
fl ajo bi a sa k avec ton bâton comp de la pré

7



ô oJo 50pos du subst fém sing Lac a saj et du on aff
masc sing tf

ba ad portion partie d une chose par extension

quelqu un quelque certaine personne subst masc sing
vi ao J j ei iZs s 1 entretuèrent

Lju be na vends nous comp de impér masc
sing du v concave bà J a et du pron aff plur U

çàjï Lj sLjJ Lju vends nous le mille drachmes

be ny vends moi comp de impér masc
sing du v concave et de Paff masc sing j

ijoye be oud moucheron subst masc sing
Uu bara ii a dépassé il a excédé les limites il est

sorti des bornes il s est écarté de ce qui est juste v défect

à la 3 pers sing masc prêter
jI Jju bardàd Bagdad nom d une ville située sur

le Tigre autrefois capitale des khalifes Àbbassides

Ah baqa durée subst masc sing

L jÂ bi qirât ha avec la lecture d elle composé de la

prépos w du subst fém ïAjï et du pron aff fém la
J Jù bi qyl avec un lien composé de la prépos

et du subst masc sing J i

ç bi kam pour combien comp de la prépos v j
et de l adv S
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baka il a pleuré v défect à la 3 pers sing

masc prétér ç jj lc L ii pleurent leurs
morts

Jj bel mois au contraire conjonct
bela sans prépos composé de la prépos s et

de la négat b5

3 belâd pays habité contrée subst masc sing
ïibJb belâra éloquence surtout celle qui consiste à

exprimer ses pensées avec la force nécessaire pour per

suader subst fém sing

beled pl s belâd et jIjJ j bouldàn
pays proprem pays plat cultivé ou inculte ville subst

masc sing
l balar il est parvenu à quelqu un il est arrivé à

v à la 3 e pers sing masc prétér XajLàrn L
or le khalife entendit parler de lui

çjh balram pituite Subst masc sing
Jib Balkis nom propre de ville

1 j Ji b Balqys nom d une reine de Saba Malham
île située dans la mer de l Inde

ben fils pour JjÎ ibn subst masc sing
Entre deux noms propres on écrit J j

Lu bena il a bâti il a construit il a édifié
v défect à la 3 e pers sing masc prétér
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oLo benât filles plur régulier du subst fém

si J bint
banet eMe a fcaù 3 pors fém sing prétér

du v défect Lu Voy leprécéd

Lu Bana nom propre de localité

yj banou î ïsoret afi 3 e pers masc plur prétér
du v défect Lu Voy bu

w benyt j ai bâti l re pers sing prétér du v
défect Lu Voy Lu

4J b ho avec lui par lui composé de la prépos w
et du pron affixemasc s

lj bi hada avec cela pour cela par cela composé

de la prépos w et du pron démonstrat masc Xs hada

j beouâridj barques plur rompu du subst fém
bàredjé

tjjj Bourân nom propre de femme

La jjj Borgia nom propre d homme italien

jj bouya il fut prêté serment à on trouve plus
ordinairement dans les auteurs arabes sb5 L aJ

on le reconnut pour souverain en i prêtant le serment

3 e pers sing masc prétér passif de la 3 e forme du v
concave L Voy laChrest de M deSacy 1 1 p 33

LL beyyâ vendeur marchand trafiquant nom de

métier subst masc sing dérivé du v concave L f i
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beyt maison proprement tente subst masc

sing

by e vente nom d action masc sing du v con

cave Lj ba a f i
j j beyn entre prépos proprem intervalle espace
L,j beynma pendant que composé de la prépos

j et du pron U

beyyné preuve évidente signe manifeste argu
ment qui prouve jusqu à Vévidence subst fém sing dérivé

du v concave jjL f i
Lj j beynhouma entre eux deux composé de là

prépos et du pron affixeduel Lj houma

jli tâbout caisse en bois cercueil bière subst
masc sing

lï tâdj pl tydjân couronne subst masc
joX tâdjir négociant commerçant marchand subst

masc sing dérivé du v ys 1 faire le commerce exercer

le négoce

iXî târa une fois un coup et quand il est répété dans
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deux membres de phrase tantôt une chose tantôt une

autre subst fém sing
i j teben paille subst masc sing
L j teby na tu nous vendras composé de 2 e

pers sing masc aor du v concave b f i et du pron
aff plur U

teby ho tu lui vendras tu lui vends comp de

2 pers sing masc aor du v concave du b et du

pron aff masc s ijuo ne lui vends pas
JjLœP tetdjaouez elle passe elle traverse elle

dépasse elle va au delà 3 e pers sing fém aor de la
6 e forme du v concave jU f o djâz

tete annetou vous faites les difficiles 2 pers

plur aor de la 5 e forme du v vju a nat l ucj 3
ne faites pas les difficiles

VÙ tetemm elle accomplit elle achève 3 e pers sing

fém aor du v sourd J temm
jLp 1 tedjâr marchands négociants plur rompu du

subst masc b tàdjer Voy b
JjjLsJ tedjâouez il a passé traversé franchi il a

dépassé excédé 3 pers sing masc prétér de la 6 1 l orme

du v concave djâz f o
a s tedjebh ho tu le reçois mal composé de

2 e pers sing masc aor du v et du pron afiixe



55 y cemasc t l j rF 3 ne lui fais pas un mauvais accueil
taht sous prépos JU par dessous

O 3 sr S0MS l a terre
ojJ œt tehaddas raconta il entretint quelqu un

d une chose 3 e pers sing masc prêter de la 5 e forme du

v o hadas
Lus tehaththam il s est cassé 3 e pers sing masc

prétér de la 5 forme du v casser

jv r J toukhbir tu annonces tu fais savoir 2 e pers

sing masc aor de la forme du v yà il a su il a
connu par expérience

t z takhlyyé la vie le boire et le manger les choses
de ce monde subst fém sing

f

Jo toudyq tu fais goûter 2 e pers sing masc
aor de la 4 e forme du v Ii f o goûter

y terâkha ,/àirc le mou et par extension se montrer

de bonne composition 3 e pers sing masc prétér de la

6 e forme du v défect à j rakha ù Sy et il
se montra de bonne composition avec lui

ç ±y terdjem elle accable d injures 2 e pers sing fém

aor duv redjem
jLjO jï terdjmân drogman truchman interprète
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traduit il a interprété

s Ji terahham il dit la formule que Dieu ait pitié de
toi alM j 3 e pers masc sing prétér 5 e forme du v

çs j raham f ç j yerham avoir compassion

tSy tarak il a laissé v à la 3 e pers sing masc
prétér

9

jjjj tourk l action d abandonner de renoncer à nom

d act masc du v ïff tarak laisser
wsS j terkeb tu montes à cheval 2 pers sing masc

aor duv rekeb
çiy ternem tu chantes tu modules 2 pers sing

masc aor du v ranam
x ji touryd tu veux 2 pers sing masc aor de la

4 forme du v concave râd
ijjj tezouydj mariage nom d action de la 2 forme

du v concave f o zâdj
Lmj tesàme il a prêté l oreille à 3 e pers sing masc

prétér de la 6 e forme du v y il a entendu
jLj tesaou elle vaut 2 e pers sing fém aor du v

doublement défect saoua
L jL j tesàouma ils marchandèrent tous deux ils

disputèrent sur le prix duel prétér de la 6 e forme duv

concave f o çâm
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Lo tesellem il reçut livraison de 3 e pers sing masc

prétér de la 5 e forme du v L salam

uij techabbah ressembler à être semblable à s assi
miler à 3 e pers sing masc prétér de la 5 e forme du

v chabah qui n est pas usité à la 1 forme
jïgZJ techmyr Vaction de retrousser ses vêtements

pour travailler ou pour marcher nom d action de la 2 e forme

duv i chamar
jy ôî teçyr elle devient ou elle deviendra 2 e pers

sing fém aor du v concave L sàr f i
jv a teçayyar tu fais devenir 2 S pers sing masc

aor de la 2 forme du v concavejL sàr
teda tu places tu poses 2 e pers sing masc

aor du v assimilé ouada
JILj tethaffal faire le Tofaïl c à d le parasite 3 e

pers sing masc prétér d une 5 e forme dérivée de
JjiL Tofdil nom propre d un homme qui s introduisait
dans tous les festins sans y être invité

Jai tethayyar tu fais voler 2 e pers sing masc
aor de la 2 e forme du v concave ,LL thâr f i

J,L ta âla qu il soit exalté forme optative 3 e pers

sing masc de la 5 forme du v défect f o et a
J,l j oii I Dieu qu il soit exalté c à d Dieu très haut

IjSjio te arefou vous connaissez 2 e pers plur aor

du v faraf
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jJ te anaf tu es dur violent 2 pers sing masc

aor du v s ne sois pas dur envers
te any elle veut dire elle entend par ces paroles

2 pers sing fém aor du v défect ana f i
k ij tefryth sottise stupidité nova d action de la

2 forme du v Ljb farath
Jii tafal il a craché une salive fine v à la 3 e pers

masc sing prêter

j teqtasir tu violentes quelqu un 2 e pers sing masc
aor de la 8 8 forme du v i qui a la même signification

Jii teqaddam il s avança 3 e pers sing masc prétér

de la 5 e forme du v ç33 qadam

v jiij teqarroub l action de s approcher nom d action

delà 5 e formedu v v S qarab J j Ja jlj
alors il voulut s approcher d elles

wvtau teqallab il a tourné et retourné une chose 3 e

pers sing masc prétér delà 5 e forme du v Ji qalab

tekellem il a parlé 3 e pers sing masc prétér
de la 5 e forme du v Rac piS kelâm

t Cii tilk celle ci fém du pron démonstr XJi
zalik

r

jk teloumny tu meblâmes composé du mot Im

pers sing masc aor du v concave et du pron
affixe de la 1 pers v c
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Ljj temeccha il marcha 3 e pers sing masc

prétér de la 5 e forme du v défect f i marcher
temna tu empêches 2 e pers sing masc aor du

v i x j ne Vempêchepas
J j tenebba il se dit prophète il fit le prophète 3 e

pers sing masc prétér delà 5 forme du v hamzé
Li f a annoncer

jj3 tannour four pour faire cuire le pain en orient
c est un creux circulaire pratiqué dans la terre et profond

d un pied et demi subst masc sing
tj L j tehâdoue ils se sont offert l un à Vautre despré

sents 3 e pers plur prétér duv défect Jjs hada f i
y L tehânoue ils se sont fait des compliments Vun à

l autre ils se sont adressé réciproquement des félicitations ils

ont échangé des politesses 3 pers plur prétér duv
hamzé La f a o i Dire à quelqu un Que cela vous profite

téoualla il fut mis à la tête de il fut chargé du
gouvernement 3 e pers sing masc de la 5 e forme du v
assimilé J,j gouverner

Jsy téouahham il s est figuré une chose fausse il s est

imaginé 3 e pers sing masc prétér de la 5 e forme duv
assimilé ç j f çtf croire à tort avoir une opinionerronnée

teouahhan il entra au milieu de la nuit 3 e pers
sing masc prétér de la 5 c formedu v assimilé ouahan
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j y téïs bouc subst masc sing

j tyn figue subst masc sing
m angle arbre

l j tyhàn errant vagabond adj masc sing
dérivé du v concave sL tah f i

çâmin huitième nom de nombre ordinal masc
ilS çâni deuxième second nom de nombre ordinal

masc

jLjo ça abân serpent long et gros dragon subst

masc sing

jij togr pl togrour la rangée des dents les
dents la bouche subst masc sing

ISj ciqé confiance assurance bonne foi fidélité subst

fém sing dérivé du v assimilé f 3 être sûr de
quelqu un avoir foi en quelque chose

W l telâta trois nom de nombre cardinal masc

SjjIÎ 3 dans trois jours
v lJlj telat trois nom de nombre cardinal fém

J ij trois ans
p toumm ensuite puis conjonct



L j temân huit nom de nombre cardinal masc
Ljj temâni huit nom de nombre cardinal masc

iLiLjj temânié huit nom de nombre cardinal fém

jj tamar pl jL j timâr fruit subst masc sing
o taman prix valeur d une chose subst masc sing

Mjl djaryé servante jeune fille subst fém sing
dérivé du v défect y f i courir aller et venir

La dja il a eu faim v concave à la 3 e pers sing

masc prétér

pîLa djâlis assis part prés masc sing du v
s asseoir être assis

djânib côté flanc subst masc sing
ijL djâou ils vinrent 3 pers plur prétér du v

défect et hamzé La dja f i
JL djebâl montagnes plur rompu du subst masc

J djebel
J s djebel montagne subst masc sing
iLa Djebala nom propre d homme
i JLa djebeleyn deux montagnes duel du subst

masc J o djebel
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prétér

i djibbé longue robe en drap ou en toute autre
étoffe de laine dont lesmanches ne vont pas jusqu au poignet

subst fém sing Nous en avons fait les mots jupe et jupon

ijXa djatra parasol mot indien arabisé

Xa djidd aïeul ancêtre grand père subst masc
sing

J djera il a couru v défect à la 3 e pers sing
masc prétér

fja djeza rétribution en bonne ou en mauvaise part

nom d action masc sing du v défect y

et voici la récompense de quiconque

î 0 djeza il a rétribué v défect à la 3 e pers sing

prétér Ji Le jj f y Puisse Dieu te donner
tous les biens à notre préjudice

ij fï djezyré île subst fém sing j ysJ les
îles c à d Alger

t

ji Djâfar nom propre d homme
J dja al plaça et suivi d un verbe à l aor il se

mit à v à la 3 pers sing masc prétér J s il
s est mis à écrire

J djou il il fut placé 3 e pers masc sing prétér
pass du v J s dja al
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djalas il s assit verbe à la 3 pers masc sing

prétér

J J djelyl fém ïll djelylé grand haut ad
dérivé du v sourd djall

2 djoma Vaction d amasser de rassembler nom
d action du v s djema

âJl L djoumlé somme totalité ensemble subst fém

sing

Çyf djemy totalité foule multitude subst masc
sing dérivé du v y rassembler réunir former une
collection ou un recueil

Lst ya djemy an entotalité entièrement ensemble à la

fois accus pris adverb du subst masc djemy
aj djound pl ïjss djounoud et L J adjnâd

troupe d hommes armée troupes subst masc sing

J djahl ignorance sottise stupidité absence d in

telligence subst masc sing

w djeouâb réponse subst masc sing
j j djauher joyau se dit des pierres précieuses et des

perles subst masc sing

djyb pl v jjjî djouyoub pli d un vêtement

subst masc sing ïLœx f alors il tira un
caillou du pli de son vêtement

djeych pl j j s djouyouch armée princi
pal armée complète subst masc sing
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c

ïa La hâdjé besoin affaire chose objets nécessaires

en voyage effets subst fém sing
jpU hadiq habile adj verbal masc sing
pLa hàzim qui a un jugement solide et qui agit avec

fermeté et résolution adj verbal masc sing

j hâyr éperdu qui court à l aventure comme un
homme agité par quelque violente affection de l âme adj

masc sing proprem participe du v concavejU hâr
f a

hatta jusqu à afin que pour partie
u jusqu à ce que

a hadjdj il a fait le pèlerinage de la Mecque v

sourd à la 3 pers sing masc prêter
çp Eh Hadjdjadj nom propre d homme

jLa Hedjaz province de l Arabie nom propre
ia heudd terme limite borne subst masc sing

OJa hadas avoir lieu advenir arriver à quelqu un
se dit d un accident v à la 3 e pers sing masc prêter

jJb XssrJ U à cause de ce qui lui était arrivé

aj hadyd fer subst masc sing
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à la 3 pcrs sing masc prêter

heurâm défendu par la loi ou par la religion

adj masc sing j 1 S il n est pas dé
fendu de gagner

y â harb guerre subst masc sing
j hardj espace étroit subst masc sing

harass il a été avide v à la 3 e pers sing masc

prétér JU le f quiconque est avide
pour amasser des richesses

houroub guerres plur du subst masc oj
harb

hizb pl w j J ahzâb troupe foule multi
tude subst masc sing

cT 2 c/ 3 M Hasan nom propre d homme
J IT eT ElrHasan ben Sahl nom propre

hasyn 6eaw bienfait adj masc sing
ïLcj hesà caillou petite pierre subst fém sing

j s s hasyr natte de roseaux ou de jonc subst masc

sing

v a a hasyn fort fortifié adj masc sing
j a hadar il a été présent il a assisté v à la 3 pers

sing masc prétér s yos J3 Oj j et déjà la mort
s était emparée de lui
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ivis a houdour action d être présent de se présenter

présence nom d action masc sing du v yo zs hadar

être présent

lia hazhzh bonheur chance heureuse plaisir quenous

éprouvons de voir nos désirs satisfaits subst masc sing
c

iLào hafré pl houfour fosse cavité fossé
subst fém sing

Jp haqq droit quon a à quelque chose devoir vé

rité subst masc sing
h s hekayé histoire historiette conte subst fém

sing
pès srM El Hakam nom propre d un khalife de

Cordoue

ï hikmé science philosophie ressource talent
subst fém sing

f

houky il a été raconté 3 pers sing masc pré

tér pass du v défect haka raconter
pAk Hakym nom propre d homme ïL

Hakym fils de Djebala

J hell il a été possible v sourd à la 3 pers sing

masc prétér
ij halaq il a rasé la barbe les cheveux v à la 3 e

pers sing masc prétér

jL,p himar âne subst masc sing
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hamal il a porté une charge sur le dos v à la

3c pers sing masc prétér
àîja haouachy bords extrémités marges bordures

plur rompu du subst fém iL La hâchyé

J j haul autour prépos
Jjo haulhoum autour d eux composé de la pré

pos Jj et du pron affixe masc plur houm
îles hylé ruse astuce stratagème subst fém sing

ïJu w ïjjb c est wrae ruse
wp hyn temps heure époque moment saison subst

masc sing J, jusqu à un certain temps pendant
quelque temps encore

jj hayouân animal subst masc sing dérivé du

v défect vivre
hayya serpent subst fém sing

t

jjLà khàbir connaisseur qui sait par expérience adj

masc sing proprem participe du v khabar
Jîià khâtim sceau anneau subst masc sing

j LstM jjl O le ministère du sceau

iLà khâdim pl khouddàm en génér sert
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teur domestique subst masc sing forme du part
En Afrique on appelle çïhà une servante négresse

g Lsi khâridj fém khâridjé qui sort qui est
en dehors extérieur part prés du v à jj
à l extérieur au dehors Ls Lt au dehors

khabar nouvelle connaissance qu on a d une chose

subst masc sing

khabarouna ils nous ont appris ils nous ont

informés composé de j à 3 pers plur prétér du v
v à et du pron affixe L L élif du verbe a disparu dans la

composition
o

j s khobz pain subst masc sing
khabaz ,î7a fait du pain v à la 3c pers sing

masc prétér
J S khadjal 7 a rougi il a eu honte il a été hon

teux il est resté interdit sans pouvoir bouger ni parler

v à la 3 pers sing masc

3 khadjlan de honte accus sing du subst masc
khadjl

ç xà khadam il été en service chez quelqu un il a servi

quelqu un v à la 3 e pers sing masc prétér En Algérie

travailler sr U il ne travaille pas
9

J khod prends impér 2 e pers sing masc du v

hamzé akhad
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jL à Khwaçan nom d une province située entre

l Irak Adjémi le Sedjistan et la Boukharie

kharadj il est sorti v à la 3 pers sing masc

prêter

çjk khourdj produit rapport tribut sac subst
masc sing

khouroudj sortie l action de sortir nom d ac

tion du v J p aumomentoù ilsortit
Ua à khethouât des pas plur du subst fém ï s

khethoué

khachab bois gros et dur bois à brûler subst

masc sing
c

v khisb fertilité abondance des produits de la
terre subst masc sing

khefyf léger de peu de poids ad masc
sing

J i khall vinaigre subst masc sing
abLi khilâs bénéfice subst masc sing jl L

e sl je ne vendrai pas à moins d un bénéfice
s

c est comme s il y avait uaLi v j J r j cnc
vendrai pas si ce n est pour un bénéfice qui me tire d af

faire
ïi à khilâfa khalifat dignité de khalife subst fém

sing
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khila robe pelisse manteau d honneur subst

fém sing Ce mot ne se dit pas seulement d une robe ou

d un manteau mais encore de l habillement complet et

des objets qui l accompagnent Voy pour les détails
l Histoire des Samanides traduct de M C Defremery pag

226 note 15
khallaf laisser après soi laisser à ses héritiers

3 c pers sing masc prétér de la 2 forme du v
lilà khoulafa khalifes plur rompu du subst masc

ïiLli
ii khalla il a vidé il a laissé vide et désert il a

abandonné et condamné à l isolement 3 pers masc sing

prétér de la 2 forme du défect ï à f o être vide et
désert être dans l isolement

Ouà khalyfa khalife subst masc sing
Ly jà khamsmyé cinq cents nom de nombre cardi

nal

L y khamsa cinq nom de nombre cardinal
masc

j P khanisoun cinquante nom de nombre car
dinal

sj khamsyn cinquante nom de nombre cardi
nal

J i khayl coll pl Jj à khouyoul et JL dJ
akhyàl chevaux cavalerie subst masc
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dâ mai maladie subst masc sing
dâkhil qui entre intérieur interne qui est au

dedans J b J,ï àl intêrieur
jb jJ El Darémy nom patronymique

Celui qui appartient à la famille de Dârem pta branche

de la tribu de Témym j
ysta Ddher nom propre d homme

dàhir qui s étend loin qui se prolonge qui a lieu

qui survient événement adj masc sing dérivé du v

js s dahar
j O dabbar conduire diriger mener une affaire avec

attention et en réfléchissant aux suites 3 e pers masc sing

prétér de la 2 e forme du v jJ dabar
jy i debbour frélon subst masc sing
J O dakhal il entra v à la 3 e pers sing masc

prétér U il entra par la porte c à d
il parut il entra dans l appartement j Jà i inter

venir entre deux ou plusieurs personnes
dakhala il entrèrent tous deux duel prétér du v

J o dakhal
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sing dérivé du v J 0 dakhal entrer aj iLc
J M Jji il avait l habitude de s introduire dans tous

les festins

dourr perle subst masc sing s J
Dieu récompense largement mon frère 1

dera f i savoir apprendre v défect à la 3 e
pers sing masc

pjji Dera nom propre d homme

slji derâhem drachmes plur du subst masc

ffiji Voy jy
I f

dourour peWes plur dusubst masc j i dourr

ji dirhem drachme Spa r pièce de monnaie
en argent subst masc sing Sous les khalifes la
drachme valait la vingtième partie de la pièce d or ap

pelée dynar c à d environ douze à quinze sous de
notre monnaie

Ici deh a prière invocation subst masc sing
IxO de a ila appelé il a invoqué défect à la 3 e

pers sing masc prétér Cette signification primitive se
modifie selon la préposition qui suit Ainsi aJ lo veut
dire prier Dieu en faveur de quelqu un aJls LxO veut

dire invoquer Dieu contre quelqu un

dê ny laisse moi composé de J impér 2 e
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pers masc sing du v assimilé ç3j ouada et du pron
affixe

Ïjdï da ouc appel invitation repas d invitation ban
quet subst fém sing

défa il a poussé il a avancé v à la 3 e pers

masc sing prêter
io defen il a enterré v à la 3 e pers masc sing

prétér

JiJ daqal il a empêché quelqu un d approcher il a
interdit à quelqu un l accès il l a éloigné de v à la 3 pers

sing masc prétér

fjSi daqan barbe subst masc sing
daqyq farine subst masc sing dérivé du v

sourd Jp être fin pilé broyé fin

doukkàn boutique proprem estrade sur
laquelle le marchand se tient entouré de marchandises

subst masc sing

dell montrer indiquer signaler v sourd à la
3 e pers sing masc prétér

JbS 3 Delâl nom propre d homme

h ï ï Abou Douldma nom propre d homme
JjbJi delâyl preuves arguments indices renseigne

ments plur rompu du subst masc JJ delyl
O dem sang subst masc sing

10

I
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I O dema les sangs plur du subst masc 5
r oLo denânyr dinars plur rompu du subst masc

Lo dyn r
LjJ dounyâ fém sing del adj ol adna signi

fie propr la chose la plus basse et la plus près de nous et

par extension les 6 iens périssables le inonde d ici bas

ïs ï LJoJ cemonde n est qu une hochet

ja dahar le temps la fortune et les vicissitudes qu elle

amène subst masc Les Arabes attachent à ce mot une
idée défavorable

Ujï doubho son zèle son ardeur à composé de

nom d action masc sing duv et du pron affixe
masc s ijji ïjîSLS parce qu il mettait une ardeur
extraordinaire à

3 ji daulé gouvernement dynastie cour d un souve

rain subst fém sing
J j3 Dybal nom de pays

J i J J Jî Ed Dybal nom propre d homme
jii dîne croyance religion scrupule religieux subst

masc sing w ç yaum eddîne jour de la résur
rection jour du jugement dernier

jbji dinar monnaie d or subst masc sing
diouâne divan conseil del empire bureau,ad

ministration subst masc sing jltf ehel ed
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diouân ministre membres du conseil i Ur j
diouâne el khâtim le ministère du sceau LàJ Sf ji O

diouâne el inchâ chancellerie

li zâb f o il fondit v à la 3 e pers sing masc
prétér

zât fém de ji zou maître possesseur certain

adj çji olJ un certain jour
doubâb mouches plur rompu dusubst fém

doubbé

jjUii dekhâyr trésors choses précieuses mises en
réserve plur rompu dusubst fém ï à i dakhyré

dera coudée subst masc sing

jjji douq goûte impér 2 e pers sing masc du v
concave Jjli dâq f o

ï zakar mentionner citer v à la 3 e pers sing
masc prétér

zoukour mâles plur rompu du subst masc

J zakar
oXJi zalik ce cela pron démonstr masc sing

danab faute péché subst masc sing
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y X jj j o LaO vCai cache ton or le but de
ton voyage et tes opinions religieuses

w aO zahab il s en alla v f la 3 e pers sing prêter

i îO il les emporta tous deux a e S
w a J la colère i o quitté il a cessé de se fâcher

j v aïO j où femporte t on

J

râs iéte subst masc sing
rahab moine religieux subst masc sing

ray vue au figuré jugement subst masc sing
vj j M ferme de résolution

raeyt fat jm 1 pers sing prêter du v
dcfect ethamzé i jjjJ

j rabb seigneur maître subst masc sing
yJLM w j le maître des mondes

Qj roubbama souvent adv de temps

yj rabou asthme subst masc sing yJ ta u il
est affecté d un asthme

O

à jj rotba degré ordre hiérarchie ries dignités ranp

dans ï éia subst fém sing
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J j radjol
redja il revint il s en retourna à la 3 e pers

sing masc prétér

radjol homme subst masc sing

Sj redd il a rendu v sourd à la 3 e pers masc
sing prétér Eh latin reddere v Lii 3j ferme la
porte

rechyd qui aime la droiture adj masc sing
tJLy Haroun er Rachid nom d un célèbre

khalife

L j redeyna nous ayons été contents satisfaits

l rt pers plur prétér du v défect reda
JJ j rathol Iwre subst masc sing

fj raghyf pain rond subst masc sing
è j m pain rond

Là Cj raghyfân deux pains ronds duel du subst

masc raghyf
Li raghyfeyn deucc pains ronds duel du subst

masc w i j raghyf
aij refa i eua il releva v à la 3 e pers sing masc

prêter

J ij rafyq ami compagnon subst masc sing
JjjDt Jj ijM informe toi de ton çompagnon avant

de te mettre en route



VA tj 78raqad il a dormi il a sommeillé v à la 3 e pers
sing masc prétér

l X9j raqada ils sommeillèrent tous deux duel prétér

du v Jij
t p

rouqa a un morceau de papier se prend dans
l usage ordinaire pour une lettre un placet subst fém
sing

rekâb êtrier subst masc sing
rekeb il est monté à cheval v à la 3 e pers sing

masc prétér

w Sj rakkab il a composé il a arrangé une chose avec

une autre il a agencé des choses ensemble 3 e pers sing

masc prétér de la 2 e forme du v yij rakab
L j renia il a lancé il a jeté v défect à la 3 pers

sing masc prétér

rouous têtes plur rompu du subst masc
u b râs

Rey ville de la Syrie

j j rych plume subst masc sing
j r j reys chef subst masc sing

J

ilj zâd f i il a augmenté v concave à la 3 pers

sing masc prétér
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Zobeydé nom de là femme du khalife Haroun er

Rachid

jj zera il a semé v à la 3 e pers sing masc prétér
Uj zemân temps subst masc sing

Jj zena a commis un adultère v défect à la 3 e
pers sing masc prêter

j zeyy orme costume subst masc sing
J aiM 53 sous le costume des pauvres

zeyyât huilier marchand d huile nom de
métier masc sing oljj M 1 Ibn ez Zeyyât nom
propre d homme

JU j zeyt hwiie subst masc huileux
jj j olive y j cou eur d olive olivâtre O J
huiler CjIjJ marchand d huile j JJ 0 huilier

W

tj adverbe qui n est que l abréviation de y il ne
se place qu au commencement des personnes de l aoriste et

il les détermine à la signification d un temps futur Voy

S de Sacy Gramm ar 1 1 p 504
l saa il a été mauvais v défect et hamzé à la 3 e
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pers masc sing prêter L jJi u X s alors il lui vint
de mauvaises pensées

l sâdji parlant un langage rimé gémissant ayant

une intention dans ses discours partie masc sing du v
sadja

jLo sâar ,f i il s est mis en route il est parti v
concave à la 3 e pers sing masc prétér

ïfiL sa a heure subst fém sing i slw
il se leva de son heure c à d sur le champ

jsL sàfar il se mit en route il voyagea 3 e pers sing

masc prétér de la 3 e forme du v i safar

JxàL seafal ,je ferai composé de I adv Voy
ce mot et de la l re pers sing aor du v J i fa al

JL sâl il coula v concave à la 3 pers sing masc
prétér

JL sa al il demanda v hamzéàla 3 pers sing masc

prétér JW ijl s alors ils lui demandèrent des
nouvelles de sa santé

iUL sâlimé saine et sauve entière intacte fém sing

de l adj JL sâlim
pL saouam il a marchandé 3 e pers sing masc

prétér de la 3 e forme du v concave sâm
L Saba nom propre d homme
Lw Saba nom propre d une ville d Arabie



M

w sebeb cause motif subst masc sing
J w sebyl chemin route subst masc sing

ilww jLa 1 5 x il alla son c/iemm il poursuivit a
route il alla vaquer à ses affaires

satar il a voilé v à la 3 pers sing masc prétér
ïL sitté six nom de nombre cardinal masc

jsr sedjen prison subst masc sing
jL sadd digue subst masc sing

Serindib nom d une ville de l Inde

Jji sa al il toussa v à Ia3 r pers sing masc prétér
Liw seffàh verseur qui répand forme des noms de

métiers masc sing jJ u ré P an e san g
ï i safyné vaisseau subst fém sing
biù saqath il est tombé v à la 3 e pers sing masc

prétér

sakat i/se ut v à la 3 r pers sing masc prétér
i l w Ci et elle ne répondit pas un mot
jl Xw sekràn ivre soûl adj masc sing

sakan être tranquille v à la 3 e pers sing masc

prétér y 1 a con fi an ce que j ai en lui
aif tranquillité de mon âme

selâh arme armwre subst masc sing
ÏL bSj c Ls ol îi Jile un homme d esprit sans

C C
instruction est comme un brave sans armes

il
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jjUaL solthân puissance domination et par exten

sion un maître un souverain un potentat une puissance

subst masc sing

çL selem il a été sain et sauf intact v à la 3 e pers
masc sing prêter

sema il a entendu v à la 3 e pers sing masc
prêter

samak poisson subst masc sing

5 samakateyn deux poissons duel du subst
Ç samak

5 saman beurre subst masc sing

5 soumya il a été nommé 3 e pers masc sing
prétér pass du v défect L Rac nom

iu sené an année subst fém sing
jS senyn années plur irrég du subst fém

sené

c c 1J Sa/si nom propre d homme sr i
El Haçan ben Sahl nom propre d homme

J j souâl demande question subst masc sing
dérivé du v JL demander

taj soudân noirs nègres subst masc collect

jji sauq marché rue marchande subst masc sing
seoua excepté prépos

JjL syâq agonie subst masc sing 3 j
jjjL JI il est à l agonie



seyyd seigneur subst masc sing j X L ô
mon seigneur en vulg monsieur

j seyr marche subst masc sing
seyf épée sabre subst masc sing

J j souyoul orrenis plur rompu du subst masc
J dérivé du v concave Jl couler

jLi châre grande rue subst masc sing
j i chibr pl jLil achbâr empan subst masc

sing

chabbah 7 a assimilé il a rendu semblable 3 e

pers sing masc prêter delà 2 forme du v inusité à
la l re forme Rac similitude ressemblance

j chabbahouh ils l assimilèrent le comparèrent
composé de 3 U pers plur prétér delà 2 e forme
voy ûi et du pron affixe masc sing L élif du verbe

a disparu dans la composition

pi chatam il a injurié v à la 3 e pers sing masc
prétér

nftfc 1 chatamak il t a injurié composé du v
Voy ce mot et du pron affixe f toi



Af aA 84AeLs k choudjâ a bravoure vaillance courage subst

fém sing

Aj Ai chedyd ferme fort robuste violent adj masc
sing J jy JJtXi gw a une volonté ferme

jà chera f i ilaachetè v défect à la 3 e pers sing
masc prétér

wLi cheràb vin subst masc sing
jj charab il a bu v à la 3 pers sing masc

prétér

Ljt charth pl J i chourouth condition stipula

tion,pacte subst masc sing LjiJ jl o U sui
vant le traité stipulé

àj Cherouïa nom propre d un roi de Perse
jLxi, Chaabân nom du huitième mois de l année mu

sulmane

s chafaqaty ma compassion composé du subst

fém LiLi i etdupron aftixe 5
LJLi i chafaqa compassion pitié tendresse subst

fém sing
Jly chemâl gauche subst masc sing
jj vj i chems soleil subst fém sing
w i chanab moustaches Alger subst fém coll
LïjjI y L ses moustaches sont postiches

w chehâb flamme flamme brillante subst masc
sing



85 Ls Mv jL jJ Lp Chehâb ed Dine nom propre
d homme

â chahar mois subst masc sing
chaham f a il a effrayé il a gourmande il a

été ingénieux il a été acerbe il a été alerte v à la 3 e pers

sing prêter
j jZ cheouàrib moustaches pl rompu du subst

fém v jjli chârib
çj 2 chouâre grandes rues plur rompu du subst

masc jU châre
Ji chey chose subst masc sing

j i cheykh vieux vieillard adj masc sing pris
substantiv

chouyoukh m eux vieillards plur rompu du

subst cheykh Voy

j

Lo sàh f i il a crié v concave à la 3 pers sing

masc prêter crier contre quelqu un
i sâheb ,pl wjLsr ashàb ami compagnon

maître subst masc Ce mot a plusieurs significations et

s emploie dans plusieurs locutions woX 0
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l enfer

jLo sâr f i il est devenu il est parvenu à v concave

à la 3 e pers sing prêter v CMjLo îil lorsqu il sera
tombé en ton pouvoir îyAsi j L ca et ils se mirent à
le tourner et à le retourner

j o sobr patience subst masc sing
fc 7s sabyha matinée subst fém sing

sahyh vrai certain adj masc sing

jàr sakhar pl soukhour pierre rocher
roc subst masc

jX e sadr pl jjJ c soudour poitrine subst masc
sing

sarrâf changeur banquier subst masc
sing nom de métier

Xx o sa id il d monté v à la 3 e pers sing masc
prétér

sa alouk pauvre nécessiteux mendiant adj

masc sing
ïjiua ïyL o j Abou Sofra nom propre d homme
ïbLs sala que l on écrit aussi ïjLs sala pl JiJ s

salaouât prière subst fém sing
wJ 3 soulb épine dorsale reins subst masc sing

j Lo j w oi j il avait une démangeaison
dans le dos
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soulh paix subst sing du genre commun

LaM à Femm es Soulh nom d une ville située près de

Wâsith en Mésopotamie

La o sinâ a pl gj sanâye art industrie
métier profession état subst fém jL J L sr î
les artistes

çj o sana a il a fait il a confectionné v à la 3 e pers

sing masc prétér Il signifie agir machiner intriguer
manœuvrer

Ljl Sana a nom de localité
ïxx e sana a œuvre fabrication chose fabriquée ou

vrage d art subst fém sing dérivé du v sana a
j sounoudj cymbales plur rompu du subst

masc sandj en persan gU
jya souar figures images portraits plur du subst

fém jy
ïjy soura figure effigie portrait image subst fém

sing

illva seyyàd chasseur subst masc nom de métier

x a seyd lâchasse subst masc sing dérivé du v
concave L sâd chasser aller à la chasse II signifie
aussi gibier animaux tués à la chasse

sayyar il a fait devenir il a été cause qu une
chose a été il a occasionné 3 e pers sing masc prétér de
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la 2 e forme du v concave jl o sâr il est devenu

syn Chine nom propre de pays r J
le peuple Chinois

a

Ua dà a f i périr se perdre v concave à la
3 e pers sing masc prétér jj vJ cU
Lj s les papiers que tu as apportés sont perdus

S dahak ,î7a ri v à la 3 e pers sing masc
prétér tAz Jl s il s est moqué de lui

jj darab il a frappé v à la 3 e pers sing masc
prêter JL il l a frappé avec son sabre

L vs dyâ e villages hameaux fermes pl rompu du

subst fém 5ou dey a
Aau/os dey a village hameau ferme subst fém sing

qui a passé dans la langue espagnole avec l article
Aldea

Jk s dyq étroit serré rétréci adj masc sing
jjvd jfrz tristesse m à m rétrécissement de la poi
trine
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l

JLL thâl f J ji J yethoul il a été long il s est pro
longé v concave à la 3 e pers sing masc prêter
J j w tJ t sa maladie s est prolongée

jS Ub Thâher nom propre d homme

thouboul plur rompu de thobl tambour
subst masc sing

thobyb médecin subst masc sing

i sL ji theryqa sentier ligne trait conduite subst

fém sing
Oiui thocht bassin cuvette en métal subst masc

sing
JJlL Thofaïl nom propre d un célèbre parasite

v JlL thalab il a demandé v à la 3 e pers masc sing

prêter JJaà or ils lui demandèrent de faire
un miracle

thala a il s est levé v à la 8 e pers masc sing

prétér
f L thame cupidité avidité excessive convoitise

subst masc sing
12
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thahafa plante à graines que Von mange en temps

de disette subst fém sing

jjLL thaouaouis paons plur rompu de j LL
thaous subst masc sing

ïl thouila longue fém sing de l adj Jo
thouil

iwUs thayyba bonne fém sing de Vadj w i
thayyeb

k

jaUi zâhir extérieur apparent partie masc sing du

v jjjà zahar il a paru Jjj j à l extérieur de
hors de la ville de Rey

oLyUi zoulamât et O U zouloumât ténèbres

plur du subst fém L zoulmé
zenn opinion bonne ou mauvaise quon se forme

d une chose idée conjecture croyance subst masc sing
I jis zanna il s est formé une opinion bonne ou mauvaise

d une chose il a pensé il a cru v sourd à la 3 e pers sing

masc prétér
zahar il a paru il a apparu v à la 3 e pers sing

masc prétér
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t

Lc a ab réprimander blâmer outrager v concave à

la 3 e pers sing masc prêter

ils a àd il est revenu il est retourné v concave à
la 3 e pers sing masc prêter

Lc a àfa conserver pur et intact maintenir en santé

e pers masc sing prétér de la 3 e forme du v dé
fect Lac aJM o/tiLe que Dieu te conserve la santé

j U a âm année subst masc sing JL l
waZIj puissiez vous chaque année àpareille époque être en

bonne santé Formule de compliment à l occasion d une

fête annuelle

y Le a âmer Amer nom propre d homme
IjJCa Abbâs nom du premier khalife de la dynastie des

Abbassides

ju a bd esclave serviteur subst masc sing qui
entre souvent dans la composition des noms propres
jilïM Jw e Abd el Kader jXM O p Abd el Melik

5 31 X c Abd er Rahmatin

J s j xM El Abedy nom patronymique

n 1 ôii r r O ubayd Allah nom propre
d homme
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woLsr 0 a djàyb merveille choses surprenantes plur

du subst fém iL a djybé
a djemy étranger Persan adj ethnique masc

sing Par extension les Arabes appelaient adjemy tout

homme d un autre pays qui ne parlait pas correctement

leur langue Voy le Loub el loubab de Soyouthy

a djan il a pétri de la farine v à la 3 e pers
sing masc prétér

js a djouz plur jAjs a djâyz vieille femme
subst fém

w w œ a djyb étonnant surprenant merveilleux
adj masc sing

is sr a djybé merveilleuse surprenante fém sing

del adj a djyb
a dad nombre subst masc sing

Jlc a dl justice équité subst masc sing

jAs a douou ennemi subst masc sing
v 3j e zâb punition châtiment supplice subst

masc sing

wjjwc a dab ou a zab doux au goût adj masc
sing LU w ie Lj ville baignée par des eaux dou

ces

3 I râq nom d une province de l Arabie
ïl ou ra nws plur rompu de l adj masc 1c a arin



93 J VCij f a ràis noces festins de noces plur rompu du

subst o urs du genre commun
c a rab Arabe nation Arabe subst masc sing

ijzjz a rad arriver événement venir au devant de
quelqu un montrerune chose v à la 3 e pers sing masc

prétér
s j e a raf savoir connaître v à la 3 e pers sing

masc prétér
a zyz cher chéri précieux adj masc sing

Abd el A zyz nom propre d homme

L e a sâker troupes armées plur rompu du subst

masc a skar
jSL a skar armée subst masc sing

J s a sal miel subst sing du genre com
mun

jiu a char dix nom dénombre cardinal fém
t a chera dix nom de nombre cardinal masc

Depuis trois jusqu à dix les numératifs peuvent être em

ployés comme des adjectifs ou comme des noms Dans le

premier cas ils se placent après le nom de la chose nom

brée avec lequel ils s accordent en genre et en cas Dans

le dernier cas ils prennent pour complément la chose

nombrée Jt j t trois hommes
j i yu i chrin vingt nom de nombre cardinal
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génit Depuis vingt jusqu à quatre vingt dix les numé
ratifs sont toujours employés comme noms et sont suivis

du nom de la chose nombrée

Lac a sa bâton subst fém sing
ioLas a sâyé bâton canne subst fém sing
Uac a tha don donation cadeau présent subst masc

sing dérivé du v défect Lkc a tha donner

jJas i thr parfum subst masc Presque tous les
termes par lesquels on exprime en arabe l idée d odeur et
de parfum se trouvent réunis dans un poème qui fait partie

de l Anthologie de J Humbert p 83
jjic a zzam rendre grand magnifier donner de l im

portance à quelqu un 3 e pers sing masc prétér de la 2 e
forme du v îic a zoum être grand considérable impor

tant La seconde forme donne aux verbes neutres la
signification relative

a zym grand considérable important adj masc

sing v L le livre excellent de Moïse
jjUc Eufân nom propre d homme

a fa il pardonna v défect à la 3 e pers sing

masc prétér qui se construit avec i c J et il
lui fit grâce

Jic a ql esprit conception intelligence facultés in

tellectuelles subst masc sing
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fixer à v à la 3 e pers sing masc prêter

a Ia sur à préposit aj p amenez le moi
mot à mot à moi avec lui j t 5 sur a tc
et sur l œil c est à dire avec respect et soumission

y i c V ar le ministère de Moïse
pour un temps oiM C Jp pour l amour de Dieu

ïx f i c de son temps iJ J i il entra sur lui
c est à dire dans le lieu où il était a lc il sortit
contre lui c est à dire pour lui faire la guerre
jLo è sur moi mille pièces d or c est à dire je dois
mille pièces d or

J c Aly nom propre d un général du khalife Al
Amyn

J Lc a iyl malade souffrant adj masc sing
3 J 1 qui a mal aux deux yeux

iJi a ieyh sur lui contre lui comp de la prépos
a Ia etdupron affixe masc sing t

L Jic a Ieyha sur elle contre elle comp delà prépos
It a Ia et du pron affixe fém sing la

çlçZ i mâm turbans plur rompu du subst fém
wLgt i mamé Onditen Algérie kib L theurbannthy

jLjE O mân nom d une province de l Arabie

O mar nom propre d homme
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e umr dge vie durée de ta vie subst masc sing

j s A mran nom propre d homme
a mal i a fait il a agi il a exécuté v à la 3 e

pers sing masc prétér

a n de hors de au lieu de à la décharge ou à l ac

quit de après au delà prépos

jus a nbar ambre subst masc sing
J to i nd et a nd c/ er prépos qui signifie aussi en

comparaison de selon l avis de Joint au v kân
exprimé ou sous entendu ce mot doit être rendu en

français par le verbe avoir x J jjLo L
je n avais qu une seule pièce d or

a ndho chez lui auprès de lui comp de la pré

pos ôjs a nd et dupron affixe masc sing
ïjXù a nza chèvre subst fém sing

a nef il a brusqué une personne il a été dur
envers quelqu un v à la 3 e pers sing masc prétér

l Jj a nq cou subst sing du genre commun
v a nho de lui loin de lui comp de la prépos

a n et du pron affixe masc

s a nny de moi comp de la prépos a n et
du pron affixe de la l re pers j y

jsj s i ouad compensation indemnité équivalent

subst masc sing jsy jSj J un homme qui
le remplace
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subst masc ïjo o ud

j p A ïça nom propre d homme
a ycha vie existence manière de vivre subst

fém sing iLi jiM 5 jjs cette manière de vivre

ij a yneyn deux yeux duel du subst fém
a yn œil ïA c a uc il a mal aux yeux

t

w L ràb il fut absent il s absenta il resta éloigné v

concave à la 3 e pers sing masc prêter

i fi jj puis la vieille ne parwi pius à ses j/eua
s jlo v Lb ja les absents ont tort si j jz w Lc
il s absenta de son pays

SU râly cher qui coûte cher adj masc sing
tû j j cela est cher

l5

Je rarr ti a trompé dupé v sourd à la 3 e pers sing

masc prêter Jô j et la cupidité l avait sé
duit

v jè rarab il a disparu il s est éloigné il s est couché

en parlant du soleil v à la 3 pers masc prêter
13
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j f raras il a planté un arbre v à la 3 e pers sing

niasc prêter

ji raza ila fait sur le territoire ennemi une incursion

heureuse il a attaqué v défect à la 3 e pers sing masc

prêter îjij puis il attaqua le Magreb
O ji razaouât attaques incursions sur le territoire

ennemi expéditions heureuses plur du subst fém ï ji
razat En Algérie on dit j i jLë ràzya

L ss radbàn en colère courroucé adj masc sing

dérivé du v radib se mettre en colère
rail il a mis dans il a inséré il a été introduit

inséré v sourd à la 3 e pers sing masc prétér

ralab il a prévalu ila eu le dessus il l a emporté

sur il avaincu v à la 3 e pers sing masc prétér se
construit avec l accusatif

ili ralabé victoire supériorité subst fém sing
nom d action du v JU

T i rayr qui sert à excepter ou à rendre l idée de pri

vation est proprement un nom qui signifie différence
opposition aussi met il son complément au génitif

JS jk pfi incréé 3j j t personne ne
m a parlé excepté Zeyd aobJj j vè d un autre pays

qu eux ji ss y v je n ai frappé j e Djafar
T vc rayyar il a changé il a altéré 3 e pers sing masc
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prétér de la 2 e forme du v concavejU 4jLj à j i
a changé d habits

ïj à reyra zèle pour l honneur des femmes jalousie

subst fém sing

J

fé or conjonct qui sert le plus communément à

joindre deux propositions Très souvent elle est employée

préférablement à la simple conjonct 5 ouau pour indi
quer que le sujet de la proposition qui va suivre n est pas

le même que celui delà proposition précédente Quelque

fois cette conjonction signifie en sorte que de peur que car

fât il a passé v concave à la 3e pers sing
prétér

jli fàtek audacieux qui brave tout adj masc

sing

jàis fâkhir qui se vante vantard glorieux qui a de
la gloriole adj masc sing proprem participe du v

y 3 fakhar
L ili feoudawibha or je le ferai fondre composé

delà conjonct fé ,de Jj oudawwib 1 pers
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sing aor delà 2 e forme du v concave v ta dâb fondre

et du pron affixe fém sing U ha

jli fâres Persan habitant de la Perse adj ethni
que masc sing

L ,jli fâresyya le persan la langue persane adj fém
sing iZ JUsil Lfs wb une inscription magnifique
en langue persane

aJi Li feakalho or il le mangea composé de la con

jonct fé du v hamzé Jil akal et du pron affixe
masc sing s

v X ils féinnak or certes toi composé de la con

jonct fé de la conjonct Jj inn etdu pron affixe
masc sing de la 2 e pers tf ak La conjonct

se place devant le sujet d une proposition lorsque ce

sujet est énoncé avant le verbe

yU féinny or certes moi composé de la conjonct

fé de la conjonct inn et du pron affixe sing
de la l re pers y Voy l article précédent

iJjLi féoulyh en sorte que je lui donne l investiture

composé de la conjonct fé de J jt ouly l re pers
sing aor de la 4 e forme du v assimilé ouala et du
pron affixe masc sing t

SJjli faydé profit bénéfice gain subst fém
sing

Bibliothek der
Deutschen

Moraenlândlschen
Gesellschaft
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masc sing du v fatah ouvrir
fatah il a ouvert v à la 3 pers masc sing

prétér iM 1 ue Dieu ouvre c est à dire que
Dieu vous procure les moyens d en trouver un pareil à ce

prix là
foutih il a été ouvert 3 e pers masc sing

prétér passif du v fatah
jjLs 3 fekhârety mon pot de terre composé du

subst fém sing iijUr 3 fekhâra et du pron affixedela

1 pers y
SjLi 3 fekhâra pot de terre poterie en général subst

fém sing
CU 3i fedabahat or elle égorgea composé de la

conjonct fé et de vju i dabahat 3 e pers
fém sing prétér du v dabah

Jji ferd unité une seule chose une seule partie d un

oui subst masc sing Sf un seul mot c est
à dire une unité de mot

Ljjf ferart j ai fui l re pers sing prétér du v
sourd Jà ferr

farsakh parasange mesure de distance subst

masc sing dérivé du mot persan o,Cu ji farsank
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précédent

çjiji farach î a étendu par terre un objet un tapis

par extension il a tapissé meublé v à la 3 e pers sing
masc prétér

jjà frendj Franc nom par lequel les Musulmans

de l Orient désignent les Européens adj masc sing

F y frendjy un Franc nom d unité del adj pré
cédent

j 0j3 francys François nom d un saint de l Église
Romaine

l as fesifha or décris le ce pays composé de la

conjonct fé de s sif 3 e pers masc sing
impér du v assimilé j ouasaf et du pron affixe
fém L ha

c

fadl excellence supériorité subst masc sing
J iaiM El Fadl nom propre d homme

iwaà fidda argent subst fém sing
J 3 fi l action acte œuvre ouvrage nom d action

masc sing du v J s fa al
Jjtà fa al il a agi il a fait il a accompli v à la

3 e pers sing masc prétér
alj lJLs feqâtalho or il lui livra bataille composé

de la conjonct fé de Ji li qâtal 3 e pers sing
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affixe masc sing t
ï JCilas feqâtalouh or ils lui livrèrent bataille com

posé delà conjonct fé de Jj 3 qataloue 3 pers
plur prétér de la 3 e forme du v J s qatal tuer et du

pron affixe masc sing s L élif final du verbe a dis
paru dans la composition

Ajsi feqara or illut composé de la conjonct
fé et du v hamzé J S qara àla 3 e pers sing masc

prétér

s j J s feqayydho or garrotte le composé de la con
jonct fé de Xi qayyad 3 e pers sing masc pré
tér de la 2 e forme du v concave ils qàd et du pron

affixe masc sing t

îa, y pauvre nécessiteux adj masc sing
iJiis felaqyh or il le rencontra il vint au devant de

lui composé de la conjonct fé de laqy v
défect à la 3 e pers sing masc prétér et du pron affixe

masc sing t
l Ji felemma or lorsque composé de la conjonct

fé et de la conjonct 1 3 lemma lorsque après que

çi foum et chez les poètes foumm bouche subst

masc sing f um es ou nom d une
ville située près de Wdsit en Mésopotamie
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conjonct fé de y mour impér 3 e pers sing
masc du v hamzé y amar et du pron affixe fém
sing I ha

fenahartha or je Végorgeai composé de la

conjonct fé de Cy nahart l re pers sing
prétér du v ys 3 nahar et du pron affixe fém sing
La ha

iï a à feouedjedtho or je le trouvai composé de
la conjonct J fé de CjJaj ouedjedt 1 pers sing
prétér du v assimilé x j ouedjed et du pron affixe

masc sing ho
iLjà foutha pagne subst fém sing très usité en

Algérie dans cette acception

fy dans parmi avec en comparaison de au sujet

de concernant prépos L Ji XJj j en cette année

là 3 w j trois multipliés par cinq
UM jà 9 j il partit avec cinquante mille hom
mes

fyma en ce que sur ce que composé de la pré

pos J fy et du conjonctif indéclinable U ma
àJ fyh dans lui en lui sur lui composé de la prépos

jà fy et du pron affixe masc sing s ho
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Jjli qâbil arrivant se présentant en face participe

masc sing du v JJ qabal Joli jf vis à vis en
face pardevant

J j li qàtil qui tue meurtrier part prés masc sing
du v J i qatal

li qâr il a marché sur la pointe des pieds pour n être

pas entendu v concave à la 3 e pers sing masc prétér

i qâs il a mesuré il a pris la mesure de v con
cave à la 3 e pers sing masc prétér jjJli tyjjj
et ils le mesurèrent avec l empan

ali qâdy juge celui qui rend la justice subst
masc sing qui a passé avec l article dans la langue espa

gnole Alcade

isXs qâ a grande pièce à plafond très élevé subst

fém sing
Jli qâl il a dit v concave à la 3 e pers sing masc

prétér Jli J ù qâl yqoul U yfl Jli
la plupart des gens disent

rJli qâlet elle a dit 3 e pers fém sing prétér du

v concave J i qâl
l i
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la 3 e pers masc sing prétér y e ez eous
avec nous pour sortir c à d allons et sortons

JjLS qâyd chef celui qui marche à la tête d une troupe

armée ou d une tribu subst masc sing

J a qabl avant adv
aLs qablho avant lui composé de l adv J i qabl

et du pron affixe masc sing s ho
JLxJ qitâl combat nom d action masc sing delà

3 e forme du v J sJ qatal tuer
J s qatl meurtre assassinat subst masc sing

J xJiJ ï sJ la sédition est pire gravius
quid que le meurtre

qoutil il a été tué 3 e pers masc sing prétér
passif du v Jis qatal tuer

jlJa qahtân Kahthan nom propre de l ancêtre des

Arabes purs

qad déjà adverbe qui exprime l antériorité

3d qouddàm partie qui fait face le devant subst

sing des 2 genres v X l3i devant toi ç 33
pardevant

jji qadr mesure dimension subst masc sing
J V K jji J suivant la distance des localités

iSj qadar il a pu il a eu du pouvoir v à la 3 e pers
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sur eux On dit à Alger wji 4 L je
sius un peu indisposé mot à mot je n ai pas pu un peu je
n ai pas eu de force un peu

j jJJ qadys oint adj masc sing
ïÎj qarah lecture subst fém sing

o qourb proximité voisinage nom d action masc
r

sing du v qarib étreproche de
près

m j3 qourbé parenté subst fém sing
hji qirbé outre de cuir subst fém sing

j s qaras pincer au figuré déchirer quelqu un le
décrier v à la 3 e pers sing masc prétér

j9 qourré fraîcheur rafraîchissement subst fém
sing ïjs Li rf fraîcheur démon œil c à d ô toi
qui fois le bonheur de ma vie

h y qaryé bourgade village subst fém sing
qasyy dur méchant adj masc sing

qasyr bref court adj masc sing
sLjsj qada l action de décider de rendre la justice de

remplir les fonctions de Kâdi nom d action masc sing du

v qada
y qothth chat subst fém sing En anglais cat
Jitè qatar aor i yaqtor tomber goutte à goutte



5 A ji 108dégoutter couler goutte à goutte v à la 3 e pers sing
masc prétér Rac ïj is qatra goutte

ijhè qatra goutte subst fém sing

çhi qatta hacher couper menu coupiller morceler

disséquer 3 e pers sing masc prétér de la 2 e forme du v

qata couper La deuxième forme donne souvent

au verbe la signification énergique

qafaut je suivis je marchai derrière lut
l re pers sing prétér du v défect li i qafa f o

f

Ji qoul dis 2 e pers masc sing impérat du V con
cave Jli qàl aor Jyb yeqoul dire

Ji qall être peu de chose se réduire à peu de chose
presque à rien Ce mot exprime souvent plus qu il ne com

porte et désigne le manque absolu Verbe sourd à la 3 e

pers masc sing prétér
j ibLi qalâyd colliers pl rompu de ïibLS qilâdé

subst fém sing
wJi qalb cœur pl v jjls qouloub subst masc

g J i jjJj j ai mal au cœur mot à mot le cœur de moi

tourne On dit en Algérie J s lj j ai mal au
cœur

Ji qallab il a tourné retourné il a converti il a
mis à l envers il amis sens dessus dessous 3 e pers sing
masc prétér de la 2 e forme du v wJi qalab
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OjA9 qaladtt que l on prononce qalatt j ai ceint j ai

investi l re pers sing prétér Mon savant et modeste
ami M Bresnier à qui je dois l avantage de compléter mes

études en Afrique a expliqué avec la netteté qui caracté

rise son enseignement la règle d euphonie en vertu de

laquelle le O final de la première et de la seconde per

sonne du prétérit est redoublé On lit dans sa Chrestoma

thie arabe vulgaire p 15 note 3 Le techdid sur le
O du mot est mis ici par euphonie et indique que
lorsque deux lettres dentales analogues se rencontrent

on n en prononce qu une seule qui alors a une valeur

double Ainsi l on dit akatt tu as voulu au lieu de

ARADT etc
J 3 qalaq il a éprouvé du trouble de l agitation de

l inquiétude v à la 3 e pers sing masc prétér c alïà
jJ or j en fus troublé

JJls qalyl peu nombreux peu abondant et le plus
souvent dénué de privé de dépourvu de O M S 3

mal élevé sans éducation

qoumt je me levai l r0 pers sing prétér du v

concave qàm f p yeqoum
ïyf qahoua café subst fém sing
itj 9 qououâd guides chefs gouverneurs plur

rompu du subst masc JjIS qàyd qui est proprcm le
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mener conduire régir gouverner

qaus pl s qisy L qyâs et
aqouàs arc subst masc

i y qouth les Goths nom collectif emprunté à une

langue étrangère et arabisé jj les rois Goths
J qaul parole discours langage subst masc sing

dérivé du v concave Jli qâl f J yL yeqoul dire

ijjs J que dites vous de cela
3 qaum gens peuple subst masc sing coll Il

signifie aussi foule multitude Dans l ouest de l Algérie

on prononce gaum Voy la Chrestomathie arabe vulgaire

de M Bresnier p 184 note 4
LS qyàm action de se lever levée action de se lever

pour faire une chose de se mettre à uns chose subst masc

sing piis Ls À3 il se comporta dans cette circon

stance d une manière magnifique il y déploya une grande

magnificence

qeyd lien entrave chaîne subst masc sing

X s qayyad garotter entraver enchaîner 3 e pers
sing masc prêter do la 2 e forme du v concave Jwi
qui est le passif d un v Ls inusité

La i jliLa Al Qyqân nom propre
J i qyl il a été dit dictum fuit 3 e pers sing masc
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prêter passif du v concave jLâ qâl f J iù yeqoul

dire
5 9 qeymé prix valeur d une chose subst fém sing
Il signifie aussi consistance persévérance Ex 4 U

il n a pas de suite dans les idées il ne persévère dans

aucune entreprise

îf ké comme à l instar de partie comme
lui comme si lui XJ ù S J aij et fais comme s il
était à toi

Jjir Kaboul nom propre de pays

kàfour camphre subst masc sing
JS kân il a été il a existé v concave à la 3 e pers

sing mac prétér
jli kebâr grand plur rompu de l adj masc y

kebyr

kitàb livre subst masc sing proprem écrit

aU 1 le livre de Dieu le koran
ÏjLS kitâbé écriture subst fém sing dérivé du v

wv katab écrire
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prêter

f

w o koutib il a été écrit 3 e pers sing masc prêter

passif du v katab
j kaçour il a été nombreux en grande quantité v à

la 3 e pers sing masc prétér

ij kitret multitude d hommes ou d objets grand
nombre surabondance subst fém sing dérivé du v y

kaçour Voy ce mot Ji M j itobj Lœ ïj le
nombre des épreuves augmente la prudence

kecyr ou ketyr nombreux adj masc sing au

fém ïj kecyré
ketyf ou kecyf nombreux en grand nombre et

serré de là touffu épais adj masc sing é L
grande quantité d eau wLs nuages épais et
amoncelés C e armée considérable de là
innombrable

Jjs kohol en Espagn al cohol préparation à base
d antimoine poudre que les Arabes se mettent aux yeux pour

se fortifier la vue subst masc sing

kahhal mets toi du kohol voy ce mot 2 e pers

sing masc impér du v kahhal 2 forme du v
Jœ kahal qui a la même signification

v XJji kezalik comme cela comme ça composé de
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la partie iTet du pron démonstrat o Ji ce cela

kerâym nobles de naissance élevée delà favorites

d un prince plur rompu du subst L Js kerymé
j kermâny adj ethnique masc sing

y J keryz fromage mou et aigre lait aigre subst

masc sing

yji Korayz nom propre d homme
çijï kerym généreux adj masc sing
I yT kerymé noble denaissance illustre de là favorite

d un prince subst fém sing
j S kaçar il a brisé rompu cassé v à la 3 e pers

sing masc prétér i ls ils rompirent avec lui
c est à dire 7s rompirent le marché qu ils avaient fait
avec lui

kesra Chosroès nom d un roi de Perse

kachaf il a découvert dévoilé v à la 3 e pers

sing masc prétér il a été le voile
de dessus une chose il Va découverte il Va exposée au grand

jour
JS koull tout totalité subst masc sing ÏAsJj JjT

chacune

çté kelàm parole discours langage subst masc
sing

J kelb pl rompu kelâb chien subst
masc sing
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aiT Kalah nom propre de pays

ç K kelym le confabulateur de Dieu épithète de

Moïse adj masc sing dérivé du subst masc ke
lâm parole discours langage La plupart des prophètes

ont en arabe une épithète Ainsi on dit J J y
Abraham Vami de Dieu

LjS kema comme adv composé de la partie Jif et

dupron neutre U ma
kounn vous plur fém dupron affixedela2 e

pers
9

kount je fus j ai été l re pers prétér du v

concave kân f yekoun être exister
jj kounouz trésors cachés sous terre plur rompu

du subst masc y kenz
kehef creux cavité immense antre caverne

subst masc sing J rF j e creux de la monta
gne

Jiy kouhouf antres cavernes grottes profondes
plur rompu du subst masc

ji Kauter nom d un eunuque favori du khalife Al
Amin

iàjS El Coufa nom d une ville importante de
l Irak



115 0
keif et suivant la prononciation d Alger kif

comme comment adv i JL comment est
Tétat de toi c à d comment te portes tu Les Barbares
ques disent quelquefois J f kifach au lieu de f

ô

J li pour que afin que particule qui se joint au mot
suivant et gouverne le subjonctif v jju J afin qu il
torturât pour torturer

la non ne pas adv négatif qui nie une circon
stance future S il précède l aoriste conditionnel il a une
valeur prohibitive ou déprécative

wbJ li ennho pour que lui parce que lui composé de

la prépos J li pour de la conjonct an que et du
pron affixemasc sing s ho lui

lebes f a il s est habillé verbe à la 3 e pers

sing masc prétér JJall J b ja r fj î ne
t ftffl ii/epas en blanc pendant l obscurité de la nuit

XJJ lebbeik plaît il me voilà formule qui s em
ploie pour indiquer la disposition à obéir aux ordres ou à

répondre à l appel de quelqu un Le mot li lebbey
est un duel à l accusatif par forme elliptique ou adverbiale
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dit en arabe d un homme assidu au travail C J J j
Us4 liha barbes plur rompu du subst fém

lahya

ihsJ lahza un clind œil subst fém sing ù J

en n cHn d œil
lahya barbe subst fém sing

lastou je ne suis pas J m n es pas
l re et 3 e pers sing prétér du v leyça Ce verbe
négatif n a que le prétérit et se conjugue d une manière

assez analogue à la conjugaison des verbes concaves

lass incursion faite sur le territoire ennemi bri

gandage subst masc sing
jjc louss voleur filou subst masc sing
fj j lousous voleurs filous plur rompu du subst

masc louss
w k lethyf aimable gracieux adj masc sing Il

désigne aussi la qualité d un objet petit et mignon et répond

à notre mot gentil

XjJi lirayrak pour un autre que toi composé de
la préposition J li du subst masc sing s rayr chan
gement employé pour l adj autre et du pron affixe masc

delà 2 e pers sing o/ ak toi
Là liqa rencontre action d aborder quelqu un subst

masc sing
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v défect à la 3 e pers sing masc prêter

J JÙ laqeyt j ai trouvé sur mon chemin j ai rencon
tré l re pers sing prêter du v défect ji laqia oit
laqa

Iakin mais prépos
lillezy à celui qui pour celui qui composé de

laprépos J li et du pron relatif jJI ellezy
L À JJ lissafyné dans la barque composé de la

prépos J li et du subst fém sing L i sefyna ou
safyna

aJJ lillah pour li llah à Dieu composé de la prép

J li et du subst masc sing aJM allah Dieu
à l il c est de Dieu que dépend la récompense de

mon frère

lam ne pas adverbe négatif après lequel on
doit toujours mettre l aoriste au mode conditionnel

U lima pour li ma et li ma apocopé pourquoi
mot composé delà prépos J li et du nom conjonctif
indéclinable U ma

LU Iemma lorsque adverbe conjonctif qui ne s em
ploie qu en parlant d une chose passée

lan non ne composé de l adverbe négatif la
de la conjonction an que Littéralement t I n ar
rivera pas que
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pos J li etdupron affixe masc sing de la 3 e pers t
ho

L J le ha à elle pour elle composé de la prépos J li

et du pron fém sing L ha de la 3 e pers
le houm à eux pour eux composé de la prépos

J li et du pron affixe masc plur de la 3 e pers
houm

3 laou si conjonct qui a le sens suppositif Il
signifie aussi quand même quand bien même vJ JLL ôj
i aO aJjLi quand bien même tu demanderais son pesant

d or

JJjjij louzeryq Rodrigue nom propre de l usur
pateur du trône des rois Goths en Espagne

loulou perles nom génér du subst fém ïJJ
louloua

ï J louloua perle subst fém sing Voy le précé
dent

ly pour 1 y à moi pour moi composé de la pré
pos J li et du pron affixe de la i r pers y

leys il n est pas Ce verbe négatif n a que le
prétérit et se conjugue d une manière assez analogue à la

conjugaison des verbes concaves iCly j j i ce
n estpas un vrai roi il nest pas digne d être roi Le verbe
j J se conjugue avec la prépos bi
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JJ leyl et prononcé à la manière algérienne lyl nuit

subst masc sing IL leylé une nuit
Ieylan de nuit pendant la nuit nuitamment accus

sing du subst masc JJ leyl pris adverbialement

JJ leylé nuit subst fém iJJ J chaque nuit
Les Orientaux emploient cette locution comme équivalent

de l espace de vingt quatre heures et les jours de la se

maine ne commencent pas chez eux au lever du soleil

comme chez nous mais la veille

ïjJiJ li yenzorho pour qu il le vît composé de la
conjonct J li de Ja yenzor 3 e pers sing masc
aor duv ài nazar et du pron affixe masc sing dé
la 3 e pers s ho

0

r

U ma ne pas devant le futur cet adverbe nie une
circonstance présente devant le prétérit il nie une cir
constance passée depuis peu de temps

U ma ce qui ce que conjonctif indéclinable qui ne se

dit que des êtres dépourvus de raison animés ou inani

més tandis que men s applique aux êtres raisonna
bles



120

U ma eau subst masc sing Ut une
masse d eau considérable

oL mât il est mort il mourut v concave à la 3 e

pers sing masc prêter Il fait à l aor Ojjj yemout
JS L makel meta proprem chose à mang er subst

masc sing dérivé du v hamzé JS i akal manger
JU màl 6te richessse pl Jjyl subst masc

JL et par abréviat Ji j capital somme consti
tuée On dit aussi JUJ el JL y a L capitaliste

le trésor

ijy mâmoun en qui on a foi part pass masc
sing du v hamzé aman jyUt Al Mâmoun
nom d un khalife Abbasside fils de Haroun er Rachid

jLsU Mâhan nom propre de pays
L U Mâhan nom propre d homme

ls jb ma ouha son eau l eau qui s y trouve composé

du subst masc sing L mà et du pron affixe fém
sing delà 3 e pers La ha

if

xi mouttakhiz choisissant prenant avec soi part
masc sing de i r M ittakhaz 8 e forme du v hamzé

akhaz prendre

j z moute azzy qui se laisse consoler part masc
sing de x j te azza 5 e forme du v défect j,y a za
recevoir des consolations

moutenakkab qui porte un arc en bandoulière
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du v nakab
J jp J5yii Al Moutewakkel nom propre d un kha

life Abbasside
Jl miçl de même que comme proprement similitude

de subst masc sing accus pris adverbialement et
après lequel on met le génitif

Jj maçal il a été semblable il a ressemblé v à la
3e pers masc sing prétér

j j mouçamman précieux quia du prix de la va
leur part pass masc sing du v çamman 2 e
forme du v çaman

XcLsr madjâ a disette famine subst fém sing
dérivé du v concave djâ a f çyx yedjou
avoir faim souffrir de la disette

Lar Medja a nom propre d homme
JLs medjles salle où Von s asseoit salon salle d au

dience subst masc sing dérivé du v djeles
s asseoir être assis

j sr medjnoun fou part pass masc sing du v
sourd Jj djenn être fou Le mot medjnoun est un
barbarisme consacré par l usage

Jbss mouhtâl filou roué part act masc sing
de JL ehtâl 8 e forme du v concave JU hâl f
Jjsi yehoul

Ki
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plur Voy mouhtâl
soi mouhdiqoun entourant environnant part

masc plur de J ahdaq ,4 e forme du v A hadaq
ÏSjjrsr mahzoufé jeté rejeté ôté enlevé retranché

part pass fém sing du v hazaf
p W 4 mouhkamyn bien établis bien confectionnés

parfaitement conditionnés part pass masc plur de çS

ahkam 4 forme du v hakam
î

tej s mahlouqé rasée barbe part pass fém
sing du v J halaq

j s mouhammad Mahomet nom propre d homme
il J J J J V 3 Mahomet prophète de Dieu

madah 7 a loué louangé il a fait l éloge de
il a comblé de louanges il a célébré par des louanges v à la

3 e pers masc sing prêter
r

SO mouddé étendue longueur long espace de temps

longueur de temps subst fém sing dérivé du v sourd
X/ medd étendre prolonger

mediné ville cité subst fém sing dérivé du
v meden séjourner être sédentaire

y marr il a passé v à la 3 e pers sing masc prétér

jpf f y 3 Jfi i ai P r è s d Amrou et Amrou
a passé près de moi

i y mara et s emra femme subst fém
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y homme vir
5y mourd imberbes qui n ont point encore de barbe

plur rompu del adj masc y amrad
y mourakkab composé enchâssé enchevêtré

ajusté adapté part pass masc sing de rak
kab 2 e forme du v rakab

ii y marra une fois un jour acc du nom d unité
si marra pris adverbialement

meça soir soirée subst masc sing
L jjD et ils ne revinrent pas de la soirée mot à mot jus

qu au soir

eL j meçâ ib des trous des ouvertures plur
rompu du subst masc wou mes ab

L meçàmyr clous plur rompu du subst masc

Lj mismar
F

y mousteryh se reposant qui prend du repos
part masc sing de Jy isterah 10 e forme du v con

cave rah f r SJ yerouh
ÏjSLj mousakkara enivrée part pass fém sing de

sakkar 2 e forme du v j sakar
JlJ Lw I Abou Mouslim nom propre d homme
OjLJL mouslimât musulmanes fém plur de Lw

mouslim part de jJ aslam se résigner être résigné

en Dieu 4 forme du v selem
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mouslim part de J aslam être résigné en Dieu 4 e

forme du v JL selem

w mecyr la marche l action démarcher subst masc

sing dérivé du v concavejL sâr f j o yesyr mar
cher cheminer

ij sLi mouchâhidé présence action d assister d être

présent et témoin subst fém sing dérivé de ô Vt châhad
3 e forme du v J i chahed f a ùj yeched

v iv mouchtery acheteur acquéreur part masc
sing de,3 ichtera ,f J J yechtery ,8 c formeduv
défect jA chera ,f Jy à yechry acheter et le contraire
vendre

Ju mouchtamil s enveloppant enveloppant part

masc sing du v ichtamal 8 forme du v
chamal f J iui yechmol

machrab boisson breuvage potion subst

masc sing dérivé du v charib f w à j yech
rob boire

iJiii mouchfiqé attendrie compatissante qui a pitié

de part fém sing de Jj i achfaq i o youchfiq
4 e forme du v Jj à chafaq e re ou se montrer com
patissant

mâcha il a marché il est allé v défect à la
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à Alger

l a madoue ils ont passé ils ont été ils ont marché

3 pers masc plur du prétér du v défect mada

f yemdy
sa mada il a été il a marché il a passé v défect

à la 3 e pers masc sing prétér
JLiu mathâlib des objets de recherches particuliè

rement des trésors enfouis dans la terre plur rompu du

subst masc wJ L mathlab dérivé du v wJ L
thalab f wJJsj yethlob chercher rechercher
Ï Jio mathlabyé des chercheurs de trésors enfouis

plur du subst masc J 1 mathlabyy dérivé du v
i î thalab ,f Jdu yethlob chercher rechercher

Lsdk mouthlaqan absolument sans bornes sans res

triction part pass accus masc sing de J iï athalaq

4 forme du v U thalaq f 3 yethloq Cet
accusatif est pris adverbialement

JLÎà mouzlim obscur ténébreux part masc sing
de JJsi azlam 4 e forme du v iè zalam f LL
yezlim

iliw mouzallé ombragée rendue obscure part pass
fém sing de j i t azall 4 e forme du v sourd JJi

zall ,f JJi yezall
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ma ana avec nous

Lijj Moa ouya ou Mo awya nom propre d homme
il

x Mo tasim ç M, Al Mo tasim nom d un
khalife Abbasside

ïjs mo djezé miracle qu un prophète seul peut accom

plir subst fém sing dérivé du v ys a adjaz être
audessus des forces humaines 4 e forme du v s a djaz

f y ya djiz être faible impuissant
ma arouf connu part pass masc sing du

v J y a raf f ya ref connaître
ma ana sens signification subst masc sing

XwLio mefâsid objets ou motifs de corruption plur

rompu du subst fém Ï3 Ju mefsadé dérivé du v à
façad f À yefçod être gâté corrompu s altérer se

gâter se corrompre devenir mauvais

j sit meqdar quantité intervalle subst masc sing
jljJL miqdâr puissance valeur subst masc dérivé

du v jji qader f jJ yeqder pouvoir prévaloir
Lj moukàtibé inscription suscription subst fém

sing dérivé de kâtab 3 e forme du v v T katab
écrire

j s mekân lieu endroit place subst masc sing
dérivé du v concave kân ,f yekoun être
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Le mot mekân signifie proprement le lieu où l on est

V mektoub écrit part pass masc sing du

v katab f yektob
ïj SC makrouh détesté abhorré exécré part pass

masc sing du v Sj5 karah f s Sj yekrouh

mekseb gain lucre profit bénéfice subst
masc sing dérïvédu v kaçab f S5 yekceb

gagner JL ulsmêla il a rempli v hamzé à la 3 e pers masc

sing prétér Le futur est yemla
melàn plein rempli adj masc sing dérivé

du v hamzé mêla f yemla remplir
s 2 melâhy jeux jouets instruments de musique

plur rompu du subst masc milhan J aî
jt Ul gens du plaisir J instruments de

musique
f

5 bJu joLJliî El Moultân nom propre de pays
S VLsr Moulhân nom d une île située entre Serindyb et

Kalah et faisant partie de llnde
n

iCL malak i régné proprement il a possédé il a
régi des possessions v à la 3 pers masc sing prétér

tiCL malik roi prince souverain subst masc

sing Jj XJ 0î juste
s XX moulk royaume état subst masc sing
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moulouk rois princes souverains plur rompu

dusubst masc Xi malik
melyh beau adj masc sing L de

braves gens

Ç mimma de ce gwi de ce que composé de la prépo
sition min de et du conjonctif indéclinable U ma
ce que ce qui Le de s est assimilé au ç de U par
euphonie

sjXJLy memâlyk esclaves mamlouks plur rompu
de o/jV mamlouk part pass masc du v CL
malak posséder
iCL meleké mue aubst fém sing dérivé du v

v Xl malak posséder régir gouverner

t5jiy mamlouk esclave part pass masc sing
du v Xl malak Voy ce mot

min de préposition qui indique le point de
départ et le commencement le rapport entre une partie

et le tout Elle s emploie aussi pour exprimer le que de

comparaison

man ou men conjonctif indéclinable qui ne se
dit que des êtres raisonnables t C ys y celui qui
est ivrogne

JjL menâzil lieux où l on descend endroits où l on
se loge hôtels hôtelleries plur rompu du subst masc
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descendre

j ax m iZ Jl/ouTUasir nom d un khalife Ab
basside

Jyj menzel logis habitation demeure domicile
proprem endroit où Von descend subst masc sing dérivé

duv Jy nazal Voy Jjl
mansoudj tissé part pass masc sing du

v r yensoudj
tt

jytcs j y 4 Al Mansour nom propre d un khalife
t

man a obstacle empêchement subst masc sing

dérivé du v man a f yemn a empêcher
embarrasser

mana il a empêché v à la 3 pers sing masc
prétér

i à menfa a utilité subst fém sing dérivé du v
ju il a été utile st son utilité

jS f mounakkas renversé mis sens dessus dessous

part pass masc sing duv jSLj nakkas 2 e forme

du v jS nakas f yenkos
LÏ mounné force corporelle subst fém sing

xï doué d une grande force excessivement robuste

L min ha d elle composé de lapréposit min
et du pron affixe fém sing la ha
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verneur de province arabe

v mehyb respectable vénérable adj verbal
masc sing dérivé du v concave v L hâb f a

Oy maut mort subst masc ï J O U
ia mort donne le repos

Jjy mauta morts plur rompu de f mayt
adj dérivé du v concave oL mât f yemoutj
mourir

y mouça Mo ise et Mouça nom propre d homme

gj cy mauçouf décrit qualifié part pass masc
sing du v assimilé j sj ouaçaf

ç ey maude plur rompu L meouàde Heu
endroit subst masc dérivé du v assimilé ouada

ljT y mouminyn croyants plur masc du part
de la 4 forme du v hamzé 1 aman

ïL myâh eaux plur rompu du subst masc L
ma

j j Meyd ou Myd nom propre de pays 3
une tribu de Myd ou des gens de Myd

Lf myé cent nombre cardinal Le pluriel est
myât des centaines jt deux cents jls
j cent quatre ans yàj L/ cent cinquante
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jy myteyn deux cents duel de L myé nu
mératif cardinal

d

nàdet elle appela elle invoqua 3 e pers fém

sing prétér du v nâda 3 e forme du v défect
jj nâda f o

5 Lj nâda il appela 3 e pers masc sing prétér de
la 3 e forme du v défect î xi nada f o

Lj nâs hommes plur rompu du subst masc
LJl inçân qui signifie proprement l être sociable par

excellence et dérivé du v hamzé anis se familia
riser s accoutumer à la société de être sociable

j kl nâzir examinateur inspecteur part prés
employé comme adjectif du v nazar f yenzor

inspecteur de la douane

pjL nafas il a brigué il a aspiré à il a porté ses
vues jusquà 3 e pers masc sing prétér de la 3 e forme

du v nafas
L j Nabhân nom propre de pays

ïyj nebououé prophétie caractère ou dignité de pro

phète subst fém sing
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ji J naçar éparpiller jeter çà et là distribuer en
jetant çà et là v à la 3 e pers masc sing prétér

ys nahar il a égorgé v à la 3 e pers masc sing
prétér

jsr nahr Vendroit du cou où l on enfonce le fer pour
égorger la victime subst masc sing

JLjfsr 1 nahart ,j ai connu à fond 1 re pers sing prétér

du v ys nahar
Jœ nahl abeilles subst du genre commun col

leclif ils J nahlé une abeille
jsr nehn nous pron de la T pers plur

jfs nehou environ à peu près prépos
LJ niça femmes plur On dit aussi niçouân

Le singulier de ce mot n existant pas on le remplace par

le mot ï y mara ou isl l emra qui est le féminin de

j mar homme
w o nasab il a rapporté vers OU à il a attribué à

v à la 3 e pers masc sing prétér J, jjil ï j w
jf Jl il le taxa de prodigalité dans cette circonstance

w nousib il fut rapporté à attribué à 3 e pers
masc sing prétér pass du v v J nasab Voy le
précédent
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dérivé du v nasakh copier transcrire

ïj j niçoué des femmes subst plur qui manque de

singulier Voy L j niça
j a nasrànyy chrétien adj masc sing

ïliU aj nasrânyyé chrétiens plur masc de l adj
Jî j è nasrànyy Les adjectifs relatifs terminés en

forment souvent leur pluriel en prenant la terminai

son féminine

nazar il a regardé observé considéré inspecté
examiné v à la 3 e pers masc sing prétér

r làj nazyr pareil pendant d une chose l égal de

proprem que Von peut mettre en regard d une chose comme

objet de comparaison adj masc sing dérivé du v J i
nazar Voy ce mot

j na ref nous connaissons i pers plur aor
du v f r a raf ,f J, ya ref

jX nou thyk nous te donnerons composé de
LJ nou thy l rc pers plur aor de ac a atha

4 forme du v LLc a tha

jsi na m oui certes assurément adv

Ï jo ni mé aisance opulence confortable de la vie
bienfait grâce faveur subst fém sing

ji narar il s en alla avec des mouvements oonvukifs
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cheval l emporta

nefs pl r onfous âme subst fém
Ce mot est employé pour exprimer le sens réfléchi

quand il est lié avec le pron affixe ams i q ue
le subst grec signifie à la fois l âme et la vie

i Li nafaqa argent qu on a sur soi pour les menues

dépenses subst fém sing

r J nefys précieux d une grande valeur adj
masc sing

Ji naqal il a transféré transporté transplanté v
à la 3 e pers masc sing prétér

vJ Jj noult j ai offert j ai présenté j ai donné l re

pers sing prétér du v concave JU nâl f o et a
nelett nous pilons l re pers plur aor du v

sourd JLJ lett concasser piler rendre friable

J yJ Sj El Nimry qui est de la famille de
Nimr adj relatif masc sing

ja nahad il se leva v à la 3 e pers masc sing prétér

naha il a défendu prohibé il a interdit avec

a n il a détourné dissuadé v défect à la3 e pers
masc sing prétér

s y noura enduit de poix chaux vive subst fém
sing
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çj naum sommeil subst masc sing dérivé du v

concave çli nâm f Lj yenâm dormir sommeiller
U j nyyen cru presque cru au masc sing de

Padj j nyy

S

ï ho m pron affixe masc accus sing
ha elle pron affixe fém accus sing

ajJjs hedyé présent cadeau subst fém sing
Ijj hada ce article démonstr masc sing
j jjs hadân ces deux duel masc de l article démon

stratif Ijj hada

hadi ceiie fém sing de l article démonstratif
lia hada

harim décrépit cassé par la vieillesse courbé sous

le poids des aiis adj masc sing

f Haroun nom propre d homme

JLLs Hichâm nom propre d homme
f

Jj hel est ce que partie interrog
houm eux pron affixe masc plur

hounn elles pron affixe fém plur

i



in j 136TL henâk ici même adv de lieu
c

J as hind nrfe nom d une vaste contrée de l Asie
X Jt Jjst les habitants de l Inde

y houé il lui pron person isolé masc sing
L haoua air atmosphère subst masc sing

L Sî c Jr L j ville ou l on respire un bon air
3ja houla ces ceux ci plur de l article démon

stratif 3 a hada

hyé elle pron isolé fém sing de la 3 e pers
Ol ts heyhât exclamation usitée en parlant d une

chose qui n arrivera jamais d une chose impossible et
qui pourrait se rendre par l expression triviale plus sou
vent Toutefois il faut savoir que le mot n a rien de trivial

en arabe Lgj JU j nous verrons si tu le
fais fondre

j ouau et conjonction qui indique une simple liai
son sans indiquer comme s j l ordre des choses

j ouau lors même que conjonct Voy la Gramm
arabe de M de Sacy t Il p 384
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ïAaJj ôuâhidé une fém sing du numératif cardi
nal J a l j ouâhed

ouâse ample large explicite adj verbal
masc sing dérivé du v assimilé ouasa être large

yî une réponse explicite développée

Jj s j ouâselyn arrivants plur masc de J j
ouâsil part prés du v assimilé J oj ouaçal

y ij ouaçab f yacib sauter s élancer v
assimilé à la 3 pers masc sing prétér

ouedjed ,f J sf yedjed trouver v assimilé à
la 3 e pers masc sing prétér

O/J j ouadjiddak par ton grand père composé
delà conjonct j qui marque le serment de Â djidd

subst masc sing et de f pron affixe masc sing de
la 2 e pers

oudje mal douleur subst masc sing

4 j ouedj plur oudjouh visage mine aspect
face subst masc wa Ls I le dessus du lait
giç j 3 à l il m a déshonorée J ju aJ il a le

front de faire

iâj ouedjdjeh diriger quelqu un vers l envoyer vers
un endroit 3 e pers masc sing prétér de la 2 e forme du

v assimilé a j ouedjeh
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masc aslj ouedjh Voy ce mot
ouahdho lui seul composé du mot et

du pron affixe masc Le mot Jo j seul solitaire
s emploie avec le pron affixe masculin ou féminin singu

lier ou pluriel ainsi on dit L x j elle seule sJo eux
seuls l O s j eux deux tout seuls

A 3 ouahch animal bête sauvage subst masc
dont le plur rompu est J j j ouhouch

ijj ouered il est venu il est arrivé v assimilé à la
3 e pers masc sing prétér

jjjj ouazyr vizir ministre subst masc sing
kw 3 ouasth milieu subst masc sing kwj j
b J au milieu du jardin
L J Wâsith nom d une ville de la Mésopotamie

près de Wâsith

Ji ouechel il a tombé goutte à goutte v assimilé à

la 3 e pers masc sing prétér

ouechouech chuchoter v quadrilitère à

la 3 e pers masc sing prétér lj ijjL s
jaJo ç alors ils se mirent à se parler tout bas à l oreille

en chuchotant

m9j ouaçaf il a fait la description il a décrit
v assimilé à la 3 e pers masc sing prétér
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sing prétér
ouaçala ils arrivèrent tous deux duel prétér du

v assimilé J j ouaçal
oj ouada il a mis placé déposé posé v assimilé à

la 3 e pers masc sing prétér

sLij ouefat mort décès trépas subst fém sing
j Ut ïlij pi le jour où mourut Al Mâmoum
J Sj ouaqt instant moment subst masc sing

t j j il sortit de son moment c à d sur le
champ

9 5 ouaqa il tomba v assimilé à la 3 e pers masc

sing prétér çâj k et ce M eur arriva
ouaqafj il s est tenu debout v assimilé à la 3 e

pers masc sing prétér
ibbSj oulàdé naissance subst fém sing dérivé du v

assimilé Jj oueled engendrer
iobJj oualâyé province préfecture gouvernement subst

fém sing dérivé du v assimilé J, j ouala être à la tête

de régir gouverner
jjj oueled enfant subst masc dontleplur est

aoulâd
j oulid il fut engendré mis au monde il naquit 3 e

pers masc sing prétér pass du v assimilé jJj oueled

f jJj yalid engendrer
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sing jJj oueled et du pron affixe de la l re pers sing

s y
y 3 ouelloue ils s écartèrent 3 e pers plur prêter de

la 2 e forme du v assimilé J,j ouala Jj 1 j i
s La J,l,puis ils la quittèrent pour se mettre à l écart

ouala il a été à la té te de il a été gouverné il a

régij v assimilé à la 3 e pers masc sing prétér

jjsj oualla il s est retiré ils est misa l écart il a ré
trogradé il s en est retourné 3 e pers masc sing prétér
de la 2 e forme du v assimilé J,j ouala

ïçjj ouelymé festin repas banquet subst fém dont

le plur rompu est ouelâym
ouahab il a donné il a fait cadeau il apardonné

il a abandonné la poursuite d une faute y assimilé à la 3 e

pers masc sing prétér

ySj ouahan il a faibli il est affaibli il a été fai
ble il est devenu faible v assimilé à la 3 e pers masc

sing prétér
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L yâ 5 interjection destinée à exprimer le vocatif

3 b yâkhod il prend 3 e pers masc sing aor du v

hamzé jo t âkhad
Oy b yâqout rw is subst masc sing îjij 1

0 j LJ l île des 7 u
L yàmyr contraction pourri b yâ émyr 6 com

mandeur 6 chef b ya ,interject qui marqua le vocatif

j A emyr subst masc sing dérivé du v hamzé y
amar ordonner commander

c
rJj f youbsaq il est craché l on crache 3 e pers

masc sing aor passif du v J basaq
w J yebyt il passe la nuit 3 e pers masc sing

aor du v concave ob bât
i xJ yebytân ils passent tous deux la nuit 2 e

pers duel aor duv concave ob bàt
Às yattakhizoue ils choisissent 3 e pers plur

masc aor du v hamzé akhad b jjarj ils la
choisissent



ifr g 1 2t

w jyy youterattab il est combiné comploté machiné
3 e pers masc sing aor passif delà 2 e forme du v w jj

ratab ïj x Li i ic w wl quoique w M e
machiné contre lui de nombreux complots

yattaqy il se garantit il se préserve de 3 e pers

masc sing aor de la 8 e forme du v assimilé ouaqa

f y a qy
youtemm tl esf achevé accompli 3 e pers masc

sing aor passif du v sourd temm
r yetemechcha il se met en marche 3 e pers

masc sing aor de la 3 e forme du v défect mâcha
f grrf yemchy

jf j yeteouahham il se figure il s imagine il con
jecture il suppose 3 e pers masc sing aor de la 5 e forme

duv ç3 j oueham
îj ydjtema oue ils se réunissent ils se rassemblent

3 e pers masc plur aor de la 8 e forme duv y djema

i tt se réunir pour ou au sujet d une
chose

ÎAs yedjidâ ils trouvèrent tous deux duel aor du v

assimilé ouedjed
sL youhibb il aime 3 pers masc sing aor de

la 4 e forme duv sourd Z heubb

youhka il est dit il est raconté on dit on ra
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haka

Jysi yahmel il a porté 3 e pers masc sing aor du v

hamal

Yahya nom propre d homme

yed main subst fém sing Les noms qui dési
gnent les parties du corps doubles sont du genre féminin

jjjj youdebber il range il arrange il organise 3 e
pers masc sing aor delà 2 e forme du v jsï dabar

iSil y jiXs comment saura t il gouverner
son royaume

yedry il sait il connaît 3 e pers masc sing

aor du v défect 5 dera f i
jcJj yed ou il appelle il invoque 3 e pers masc sing

aor du v défect de a
e3j yedda y il réclamepour lui un mérite il se l ar

rogé 3 e pers masc sing aor de la 8 e forme du v

défect Lo est pour J Si la première
radicale est une lettre analogue pour la prononciation

au O caractéristique de la 8 e forme par exemple un s

le o se supprime et l on met pour le remplacer un
techdid sur le 3

x youdfan il est enterré 3 pers masc sing
aor passif duv dafan



Iff ji 144j yera il voit 3 e pers masc sing aor condition
du v défect et hamzé ra a Le verbe est mis ici à
l aor condition à cause de l adv négatif Iam qui le

précède oLM j on n avait jamais son
pareil

jj Yarbou nom propre d homme y
les Benou Yarbou

9

yj yourdyny il me satisfait composé de V J
yourdy 3 e pers masc sing aor de la 4 e forme du v

défect g j rada f yerdy et du pron affixe
delà l re pers ny

L s j yourdyha il la satisfait composé de
yourdy 3 e pers masc sing aor de la 3e forme du v

défect rada et du pron affixe fém sing de la 3 e
pers La ha

y youryd il veut 3 e pers masc sing aor delà
4 e forme du v concave j râd

lyyyJ yeza moue ils prétendent ils avancent une chose

ils disent 3 e pers masc plur aor du v oj za am
Jjj yezal il cesse 3 e pers sing masc aor apocopé

du v concave Jîj J jj il ne cessa pas Le verbe
est ici à l aor conditionnel à cause de l adv négatif J lam

qui le précède

Jo j Yezyd nom propre d homme



145 jb ifoSj yi yez ydouh ils l augmentèrent ils renchérirent
sur lui composé deijJjjj yezydoue 3 pers masc plur
aor du v concave al zâd etdupron affixe de la 3 e pers

masc sing ho L élif final du verbe a disparu dans
la composition

jiL yousàfir il se met en route il voyage 3 e pers
masc sing aor de la 3 e forme du v yu safar

f Jfs M i yestahaqq il est digne il mérite 3 e pers

masc sing aor de la 10e forme du v sourd haqq
0 o

yestamta il jouit de il a la jouissance de 3 e

pers masc sing aor de la 10e forme du v mata
t y o yousemmoue ils nomment ils appellent 3 e pers

masc plur aor de la 2 e forme du v défect Ly sema

f o
j yesou y jésuite adj relatif masc sing dérivé

de yesou Jésus nom propre
yechterouh ils l achèteront composé de yJxj

yechteroue 3 e pers masc plur aor de la 8 e forme du v

défect chera et du pron affixe masc sing de la 3 e
pers s ho L élif final du verbe a disparu dans la com

position

ssr Yechhab nom propre
iLkla yesthâd il prend à la chasse il chasse il pèche

3 e pers masc sing aor de la 8 e forme du v concave
19



H 146sàd Le O caractéristique delà 8 e forme s est changé
enl à cause du qui est une lettre emphatique

La yousally il prie il fait la prière 3 e pers masc
sing aor de la 2 e forme du v défectueux sala f o

J laj yethoul il est long il s allonge il se prolonge 3 e
pers masc sing aor du v concave JLL thâl

i 3jo you azzib il supplicie il torture 3 e pers masc

sing aor de la 2 e forme du v a zab
afin qu il torturât

ujx you azzyh il le console composé de you
azzy 3 e pers masc sing aor de la 2 e forme du v défect

a za et du pron affixe masc sing delà 3 e pers

ho

k j you thy il donne 3 pers masc sing aor de
la 4 e forme du v défect Lkc a tha f o

çkxj you zham il est rendu grand considérable 3 e
pers masc sing aor pass du v làc a zhoum

t jJàxj youa zhzhimoue 7s agrandissent ils regardent

comme grand comme considérable 3 pers masc plur

aor de la 2 e forme du v Jic fazhoum

jjo you rzy il envoie une armée en expédition 3 e pers

masc sing aor condition de la 4 e forme du v jz raza

f o Le verbe est mis à l aor condition à cause de

l adverbe négatif lam



147 v fV0 w yefout il passe 3 U pers masc sing aor du v

concave oli fàt
tjli Lw youqâtiloue ils livrent bataille 3 e pers plur

masc aor de la 3 e forme du v J s qatal

JL youqâl î Z est dit 3 pers masc sing aor pas
du v concave JLs qâl f Jyj yeqoul

y y yeqtanas il prend à la chasse il chasse il
pèche 3e pers masc sing aor de la 8 e forme du v jaiâ

qanas
Ijy Jb youqsimoue ils adjurèrent 3 pers masc plur

aor de la forme du v qasam
J yeqoul il dit 3 e pers masc sing aor condi

tion du v concave Jti qâl f Jyù yeqoul Le verbe
est mis à l aor condition à cause de l adv négatif

lam lM s et P naraon ne dit pas
yeqouloue ils disent 3 e pers masc plur aor

du v concave Jli qâl
iKj youkàd il est près de il manque de il s en faut

peu que 3 e pers masc sing aor du v concave kâd
f tt

j a 5 w h jy sa barbe
était fine rare et on ne pouvait guère la voir que de près

j 5ô yekoun il es ou il sera 3 e pers masc sing

aor du v concave kân
yemehy t i marche 3 e pers masc sing aor du

v défect Ju mecha



148

jj yemyn droit adj masc sing L jJ yemy
nan à droite

o

j j yensaraf il se retire il s en va 3 e pers masc
sing aor delà 7 e forme du v J y saraf

x j youdjad il est trouvé 3 e pers masc sing aor
pass du v assimilé ouedjed

t y youedjdjih il dirige vers il envoie vers 3 pers
masc sing aor de la 2e forme du v assimilé iaj oued

jeh

youedd i il dit adieu il prend congé 3e pers

masc sing aor de la 2 e forme du v ouada
L ôjJ pour lui dire adieu pour prendre congé d elle

ïf y j yououechouechoue ils chuchotent ils parlent
bas à Voreille 3 e pers masc plur aor du v quadrilitère

iy y 2 ouechouech

s j s yousaf il est décrit 3 e pers masc sing aor
pass du v assimilé ouasaf f v 5j yasif

J jj youfiq il désigne 3 e pers masc sing aor de
la 4 e forme du v assimilé jjjàj ouafaq

yaum plur iJî eyyàro jour subst masc
pJt aujourd hui Au sujet de cette locution on lit dans la

Chrestomathie arabe vulgaire de M Bresnier p 22 note 1

L idée d actualité est indiquée par l article placé devant
le nom de temps C est ainsi que les mots îJJJI el leyla



I

149 f1icLJ es sâ a es sebàh et beaucoup d autres
indiquant une circonstance temporaire pris absolument

signifient cette nuit cette heure ci ce matin

b js yauman un jour accus du subst masc sing
jj yaum pris adverbialement





ABRÉVIATIONS

CONTENUES DANS LE

DICTIONNAIRE DES ANECDOTES MUSULMANES

abiéviat abréviation ïnterrog interrogation

net actif irrég ir régulier

m à m mot à mot

n lj adjectif nuise masculin

adv adverbe part participe

adverb adverbialement partie particule

pas passé

a or aoriste pass passif

pers personne

c à d c est à dire person personne

coll collectif plur pluriel

compar comparatif préposit préposition

comp composé prés présent

condit conditionnel prétér prétérit

conjonct conjonction pron pronom

prop proprement

démons t démonstratif rac racine

en génér en général rarem rarement
rel relatif
subst substantif

f a substant substantivement

f i futur en i tuperl superlatif

traduct traduction

v verbe

vov le préc voyez le mot pri

înterjpct intnrÎMtioo vulgaire
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